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NAS VSAKDANJI KRUH.

Jakob Turk

Spisal ing. chem

Y

iveti, vzdrzavati zivljenje in ustvarjati

novo, je edinopravi smoter zive pri-

rode. — In kaj je Zzivljenje? Ziv-
e} ljenje ni pravzaprav ni¢ druzega,
kakor skupen izraz za vse znane in tajinstvene,
tvorece in raztvarjajote kemitne procese, Ki se
vr$ijo v zivih in v navidezno mrtvih organskih
telesih. Isto torej, kar vidi, opazuje in obcuti
kemik dan na dan v svojem laboratoriju, vrsi se
tudi v Zivi prirodi s to razliko, da so procesi v
" vsemogocni prirodi veliko popolnejsi in obsez-
nejsi, kakor pa oni, ki jih izpeljuje ¢lovek s svo-
jimi, v primeri s prirodo omejenimi duSevnimi in
materialnimi sredstvi. — Kakor v kemitnem la-
boratoriju, tako in na sli¢en nacin nastajajo v pri-
rodi iz enostavnih spojin zamotano sestavijene
snovi, in energija se veze; zamotano sestavijene
snovi pa razpadajo v enostavne spojine in energija
se osvobojuje ter se pojavlja z najraznovrstnej-
§imi ucinki. Prvo se vr8i predvsem v rastlinskih,
drugo pa v zivalskih telesih.

Ako torej pazno motrimo Zivljenje v rast-
linah, vidimo, da se razodeva v nastanku zamo-
tano sestavljenih organskih snovi iz enostavnih
neorganskih spojin. Rastlina srka namre¢ iz zemlje
in iz zraka enostavne neorganske snovi fer jih
pod vplivom solnéne gorkote in svetlobe predeluje
v jako zamotano sestavljene organske snovi.
Procesi so razkisbenega znacaja, in zato se kisik
osvobojuje, energija pa veZe, zgoscuje in nabira.

V zivalskih telesih pa se dogaja ravno na-
sprotno. Tu se namrel zamotano sestavljene
organske snovi okisbujejo (oksidujejo) s pomocjo
kisika, ki je priSel iz rastlin v zrak in z zrakom v
zivalsko telo, ter razpadajo v enostavne neorganske
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in enostavnejSe organske spojine. Kemicni procesi
v zivalskih telesih so torej okisbeni in vsled tega
se kisik veze, energija pa osvobojuje ter pojavlja
kot telesna gorkota in kot Zivljenska energija v
duSevni in telesni gib¢nosti doti¢nih Zivalskih
teles, oziroma v njih sposobnosti za dusevno in
fizitno delo.

Rastlinska telesa tvorece in v njih se tvo-
reCe snovi prehajajo s hrano v Zivalska telesa,
tvorijo ista, se raztvarjajo v njih ter prehajajo s
posredovanjem zraka, vode in zemlje nazaj v
rastline in s temi zopet v Zivalska telesa, kar se
ponavlja vedno in neprenehoma. Zato pa Ziv-
ljenje lahko oznacujemo kot menjavo, oziroma
obtok snovi med rastlinsko in Zivalsko Zivo prirodo.

Vsa za to menjavo ali za ves ta obtok snovi
potrebna mehani¢na, kemicna in duSevna sila pri-
haja od solnca; ona se nabira v rastlinah in
potem osvobojuje v zZivalih ter se kon¢no porabi
v delu, ki ga vr$i. DuSo ali vir Zivljenske sile
in tedaj vsega Zivljenja na zemlji imamo iskati v
soln¢ni gorkoti in svetlobi. Dokler se ne
izgubi torej poslednji Zivljenje budeci solnéni Zarek
v veéni neprodirni temoti, ni misliti na smrt, ki
je priroda sploh ne pozna, ker to, kar si v svoji
domisljiji predstavljamo kot smrt, ni ni¢ druzega
kakor zacetek novega, Cesto jako bujnega in ne-
vidnega Zivljenja, ki se sicer lahko prekine, toda
nikdar ne neha.

Ziva priroda je torej nekaka kemicna de-
lavnica, kjer se snovi tvorijo in potem zopet raz-
tvarjajo, da postanejo godne za novo tvorbo in
raztvorbo. Vso to velianstveno in modro kemicno
delo presinja ziva iskra tvorede, raztvarjajoCe in
v delu se porabljajo¢e soln¢ne energije. — Ziv-
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ljenje vznikne in se razcveti, potem polagoma
usahne, da se o priliki zopet iznova porodi. —

Narava, ki je ustvarila Zivljenje, hoce Ziv-
ljenje ter ga vsled tega vzdrZuje in pospeSuje z
vsemi svojimi mogo¢nimi sredstvi; ne zmeni se
pa dosti za to, kdo in kako da Zivi. Ker torej
narava ni dolocila deleza hrane za vsako Ziv-
ljensko bitje posebej, zato se nam kaZe Zivljenje
tudi v boju za obstanek ali v boju za kruh, ki
se bije na vsej ¢rti organizovanega sveta.

Boj za obstanek je hud in brezobziren, in
zato nas ne sme piesenefiti, da je postal tudi
¢lovek trd in brezobziren v tem boju, ki ga
bije za svoj obstanek tako, da gleda skoraj brez-
¢utno, kako se ubijajo in moré Ziva bitja med
seboj in da cel6 sam ubija ljudi in Zivali, samo
da zadosti nagonu po samoohranitvi.

Ves sedanji socialni boj je le boj za ob-
stanek ali za kruh, in vsi podvigi narodov drug
proti drugemu niso bili in niso Se danes ni¢ dru-
zega, kakor krvav boj za obstanek, oziroma za
kruh v SirSem pomenu te besede.

Brez boja torej ni Zivljenja, pa tudi ne na-
predka. In ¢im intenzivnejdi je boj, tem vegji je
nagon po samoohranitvi, toliko Zivahnejse je Ziv-
ljenje in tem vegji je napredek po boju. Zato pa
je boj za obstanek ne le opravien, ampak celd
potreben, ker v hipu, ko bi se koncal boj, kon-
¢ano bi bilo tudi Zivljenje, dasi bi bil konec Ziv-
ljenja pravzaprav edino pravicna resitev Zivijen-
skega problema. — Boja za obstanek popolnoma
zadusiti torej ni mogoce, pa¢ pa ga je mogocle
ublaziti. In da se boj med ljudmi ublazi, zato
ima skrbeti kultura.

Clovek Ze instinktivno &uti, kje je izvir nje-
gove duSevne in telesne sile in zato zgo3cuje
svoje stremljenje v prvi vrsti v hrepenenju po
dobrem, zadosinem in stalnem kruhu.

Dasi se pa clovek v potu svojega obraza
peha noé¢ in dan za kruhom, dasi ubija in mori
ter se preko krvnih potokov in mrlicev steguje
po kruhu, vendar o svojem vsakdanjem kruhu
cesto ve¢ ne ve, kakor da je neobhodno potreben
za zivljenje, da mora c¢lovek jesti, ako hoce Zi-
veti. Vedeti pa, kako in s ¢im se in kako bi se
moral hraniti ¢lovek, da bi bil sposoben za delo
in Zivljenski boj, je potrebno ravno tako, kakor
je potrebna hrana za Zivljenje. In da tudi naobra-
zenec tako malo ve iz kemije svojega Ziveza, pri-
haja odtod, da je clovek Ze od pamtivekov na-
vajen gledati le na stvari, ki so tako oddaljene
od njega, da jih tezko razlocuje, ki so nevidne
ali jih pa sploh ni, ampak Zivijo le v njegovi
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ker mu je preblizko. Zato imajo ljudje jasnejse
pojme o tisti bajevni in tajinstveni sili, ki vzdr-
Zuje zivljenje brez jedi in pijace, kakor pa o svoji
hrani, ki zajemajo iz nje vso svojo zivljensko
mo¢. —

Le v zdravem in krepkem telesu se razvija
zdrava in krepka duSa. Krepost in zdravje telesa
pa zavisita v prvi vrsti od na¢ina hranjenja. Zato
ni vseeno, kako in s ¢&im se hranimo, ker od
tega zavisi nad dobri ali slabi pocutek, oziroma
naSe zdravje in od tega vsa naSa zemeljska sreca.

Vso svojo Zivljensko silo ¢&rpa Clovek iz
svoje hrane, in vsled tega je zadostno, dobro in
pravilno hranjenje prva in glavna naloga za vsa-
kega cloveka, ker uprav Sele tedaj, ako jo vestno
vrsi, postane sposoben za kulturno delo. — Kar
velja za posameznika, velja Se v veliko vedji
meri za posamezne narode, ker od tega, kako in
s ¢im se hrani narod, zavisi njegova fizitna, du-
Sevna in kulturna sila in tedaj vsa njegova od-
porna mo¢ v boju za obstanek.

Iz retenega je razvidno, kako vazno in po-
trebno je vedeti omikancu, kako in s ¢im se
hrani in zato mislim, da ne bode $kodovalo, ako
izpregovorim v ,Slovanu* nekoliko besedi o tem,
za vsakega Cloveka vaZnem predmetu. —

V ¢loveskem ustroju (organizmu) ga ni miru,
ampak v njem se neprestano vrSijo izpremembe
in kemiéni procesi, kojih posledica je, da se tva-*
rina, ki iz nje sestoja ¢lovesko telo, vedno po-
rablja in obrablja. Vsak gibljaj in vzdihljaj ter
vsak, Se tako mal duSeven in fizicen napor Clo-
veskega telesa je zdruZen s porabo snovi, iz koje
sestoja. Porabljeno ali obrabljeno tvarino Clove-
Skega ustroja je treba nadomestovati, ker sicer
bi se popolnoma porabila in cloveski ustroj bi
zapal, kakor pravimo, smrti in prenehalo bi ¢lo-
vesko Zivljenje v doti¢nem telesu.

Snovi, ki se Z njimi nadomeS¢a porabljena
in obrabljena tvarina CloveSkega ustroja in iz
kojih je zgrajeno ¢lovesko telo, zovemo hranilne
snovi, in vse za hranjenje ¢loveka potrebne hra-
nilne snovi skupaj pa ¢loveSko hrano.

Clovesko telo sestoja iz beljaka in belja-
kovin, potem iz tolS¢e in ogljikovih hidratov,
dalje iz vode in rudninskih soli. Vse, cloveski
ustroj tvorece in v njem se nahajajoe snovi mo-
rajo biti neposredno ali pa posredno v cloveski
hrani in niti ene ¢lovesko telo tvore¢ih kemicnih
prvin (elementov) ne smemo pogresati v njej,
ker sicer bi telo polagoma usahnilo in razpalo,
kakor usahne in razpade neZna cvetka, ako ji
zmanjka vode, zraka ali svetlobe.
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Ne bilo bi torej dovelj, ako bi bile
v Cloveski hrani le nekatere hranilne snovi,
ampak v njej mora biti zapopadeno v pravi in
zadostni meri vse, kar je potrebno za razvoj in
vzdrzavanje telesa. Zato pa zivila, ki obsegajo
le posamezne hranilne snovi, $e niso hrana in
tudi tedaj ne, ako imajo v sebi vse CloveSkemu
ustroju potrebne snovi v nepravem razmerju.

Hrana je torej pojem za vso vrsto Zivil z
vsemi potrebnimi hranilnimi snovmi v zadostni
mnoZini. Nekatere hranilne snovi, kakor beljak,
voda, rudninske soli in deloma tudi masti, tvo-
rijo ¢lovedko telo in se vsled tega imenujejo tvo-
rilne ali redilne hranilne snovi. Druge hranilne
snovi pa, kakor ogljikovi hidrati (sladkor, Skrob,
lep) in vecji del masti, zgorevajo v Cloveskem
telesu ter dajejo telesu potrebno gorkoto in go-
nilno silo in se zaradi tega zovejo toplotvorece
ali topljive hranilne snovi.

Poleg hranilnih snovi igrajo pri ¢loveskem
hranenju tudi uzitnine (diSave, sladila i. t. d.) jako
vazno ulogo. UZitnine sicer nimajo neposredne
hranilne vrednosti, ker ne obsegajo hranilnih
snovi, zato pa dajejo hrani prijeten duh in okus
ter vzbujajo s tem slast do jedi. Poleg tega pa
uzitnine jako blagodejno vplivajo na delavnost
raznih Zlez, ki izlo¢ajo v njih prisotnosti hitrejSe
in ve¢ prebavnih sokov in s tem pospesujejo ne-
posredno prebavo hrane. — UZitnine so za clo-
vesko hranjenje pribliZno to, kar je mazilo za
stroj in kolesa. Kakor namre¢ mazilo ne goni
stroja in ne obraca koles, ampak jim daje le
moznost za laZji in hitrejsi tok, tako tudi uZitnine
ne hranijo ¢loveka, ampak olajSujejo hranjenje in
pospesujejo prebavo.

Cloveskemu telesu ni lastno, da bi pretvar-
jalo ogljikovo in solitrovo kislino v ogljikove
hidrate in beljakovine, ker kaj takega je mogoce
le rastlinam. Zato mora ¢lovek potrebne hranilne
snovi zavzivati v takem ali slicnem sestavu, ka-
kor$ne so po prebavi v ¢loveSkem telesu. Clovek
se torej ne more hraniti z rudninskimi snovmi in
zato zajema svojo hrano iz Zivalstva in rastlin-
stva, ker le v Zivalskih in rastlinskih telesih so
hranilne snovi v primernem sestavu za clovesko telo.

Najboljsa in najprimernejSa za cloveka je
takozvana me8ana hrana, sestojeta iz mesa in
prikuhe. S samim mesom pa se ¢Elovek hraniti
ne more, dasi ima vse potrebne hranilne snovi,
MnoZinsko razmerje hranilnih snovi v mesu nam-
re¢ ne odgovarja cloveski potrebi in zato je meso
izborno Zivilo in ne hrana. — Sicer pa tudi rast-
linska hrana ni ¢isto primerna ¢loveku, toda mnogo
primernejsa, kakor pa mesena sama na sebi.

Le redkokdaj jemo sirovo ali pa docela za
jed neprigotovljeno hrano. Nekatera Zivila imajo
namred v sirovem stanju tako zoprmo zunanjost,
da jih jesti ne moremo. Druga Zivila zopet so v
sirovem stanju ali nezavZitna ali pa neprebavna,
Zato se prigotavlja velika vecina ¢loveskih Zivil
po izkuenih pravilih in predpisih v kuhinji za jed.

Kuhinja ima torej namen napraviti hrano
sposobno za povzitek in prebavo. Ta svoj namen
vrdi kuhinja na mehanicen in kemicen nacin. Me-
hani¢no kuhanje obstoja v tem, da se izirebi iz
zivil vse, kar je docela ali pa tezko prebavljivo.
Tako n. pr. se krompir olupi, grah oruzi i. t. d.
Poleg tega se Zivila osnaZijo in operejo in Ce je
potreba, tudi razreZejo, seselejo ali pa stolejo
na drobne kosce, da postanejo dostopnejSa pre-
bavnim organom in sokom. Vrhu tega je vcasih
potrebno, da se da hrani primerna oblika in da
se jo opremi z dodatki, ki ji Sele dajejo znalaj
hrane.

Cesto zadostuje Ze mehani¢no prigotavljanje
hrane za jed, da postane povzitna in prebavna.
Vedinoma pa je potrebno Zivila tudi kemicno pre-
tvoriti in prestrojiti, da postanejo godna za po-
vzitek in prebavo. S kemi¢éno pretvorbo izpre-
mene Zivila Cesto svojo zunanjost in vselej svoj
notranji (kemicni) sestav. Kuhinja Sele napravi,
da nam krompir, ki ga v sirovem stanju pri naj-
boljsi volji ne moremo jesti, prija in gre v slast,
da tvori moka v podobi kruha in drugih moc-
natih jedil najvaznejSe clovesko Zivilo in da jemo
kuhano ali pa peteno meso z veliko slastjo, do-
¢im se nam sirovo meso gabi in Ze sama kap-
ljica krvi vzbuja v nas gnus in odpor.

Namenu hranjenja zadoS¢a pravzaprav, ako
se hrana v kuhinji pretvori in prestroji le v to-
liko, da postane povZitna in prebavna. Priprosti
tovek od svoje hrane tudi ne zahteva veliko ve,
kakor da ga nasiti in nahrani. Vse drugale je z
omikanimi ljudmi. Omikanec ve, da mora jesti,
ako hote ziveti in ker mora, hote jesti dobro in
z uzitkom. Naobrazencu s finimi Cutili torej ne
zado&ta, da je hrana samo uZitna in prebavna,
ampak mora biti tudi okusna po svoji zunanjosti
in prijetna po dubu in okusu. Se tako dobro
skuhana in z vsemi potrebnimi dodatki oprem-
ljena hrana pa nam ne disi, ako se postavi pred
nas v zamazanih posodah, ako se jedilnega orodja
drzé ostanki prejsnjih jedil, ako so zamazani na-
mizni prti¢i in Cesto celo tedaj ne, ako se hrana
prav nerodno postavi pred nas. Zato pa sta tudi
snaga in spretnost jako vazna Cinitelja v kuhinji.

Kuhinja mora poleg vsega tudi uvaZevati,
da vpliva vsaka enoli¢nost slabo na pocutek ¢clo-
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veskega ustroja in da enoli¢nost hrane naravnost
izpodkopava ¢lovesko zdravje, Ker pa dobrota
in slast hrane nista zavisna od cene Zivil, mar-
ve¢ od tega, kako so se pripravila Zivila v ku-
hinji za jed in ker je na razpolago jako mnogo
dobrih in cenih Zivil, zato nam dobra in spreina
kuharica lahko vsak dan kaj druzega in dobrega
postavi za jed na mizo.

Od kuhinje se torej mnogo zahteva, in zato
je kuharica, ki spravlja raznovrstna Zivila v tako
medsebojno soglasje, da kot hrana ne Zalijo niti
otesa niti zelodca, kaj ve¢, kakor si navadno mi-
slimo!

Dobra kuhinja ali spretna kuharica igra torej
v Cloveskem Zivljenju najvaznejSo ulogo!

(Dalje prihodnjic.)

V DALJAVI ZVONIJO ZVONOVI...

Jos. Rusin.

V daljavi zvonijo zvonovi
pesem radosti,

pa meni se zdi, da zvonijo
moji miadosti.

Mladosti prelepi zvonijo
v daljnji daljavi,

ko du$a se moja raduje
v tihi ljubavi.

NA RIVIERL

M. P. Natasa.

OPATIJA.
Vetno verni straznik
soln¢ne Opatije
Monte Maggiore,
kaj zamiSljen gledas
lovorove gaje,
v gajih bele dvore?

V bele dvore sreca
se je naselila,

zlatih soln¢nih Zarkov
ter neba napila!

Rahlo 3epetajo
kakor v snu polnoénem
mirte in aloje,
lovori dehtijo,
palme zelenijo,

= morje pesmi poje . . .
o e | poj
%
=y In Sepet radosti
8 gre po ftihih vilih:
= .11 oaza jasna,
i solnéna Opatija!
- Tu na tuznem Krasu,
ud samo i s1 krasna.“
(24
) - ; .
._ ANGIOLINA PARK.
g_ Sumi morje, budi
w in pesmi svoje poje . . .
= - x
a4 Fam v parku zelenecem
= otozno-tiho pesem
= iz strun izvablja lok,

v akordu hrepenecem
razlit je vzdih globok . ..

Tam poje morje ... Tu srcé
izliva melodije!

Prirode silne veéni spev

te samonikle himne

tu Custev slab odmev!

In v jasni mladosti Ziveti
in pa v ljubavi,

kaj, bratci, Zelim naj Se v svetu
v sre¢i sanjavi?

Morda clovesko sreco
opeva ta akord! —
Ljubezen hrepeneco

al srca skrito bol?

Zakaj iz radostnih glasov
prehaja pesem v mol?

Tam v Zivem, cvetnem parki
smehlja se mnog obraz,

v oc¢eh radosti zZarki

a v srcu skrita bol . .

In iz akordov jasnih

prehaja pesem v mol!

PRI MADONIL

B

S. K

Ti hodi§ v parku . ..
Za tabo pogledi plavajo
in stari in mladi
zamisljeni tavajo

Za tabo devojke

se plahe ozirajo,

ob tvoji sladki lepoti

v zavisti umirajo . . .

A jaz? — Ukradla skrivaj
o¢i sem tvojih smehljaj,
in za presladko pokoro
nosim ga v dusi zdaj!

NA VEPRINCU.

Tiho, tiho! Pokoja ne drami

na beli stezici truden korak. ..
Tam na nebu, samo za trenutek
solnce zagrnil je bel oblak.

In valovi vsi potemnili,
kakor da bol je padla z neba —
in otoZzno dihajo grudi

morja. Ni solnca zlatega!
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Ali niste, vi Zarki nebeski
zlatotkani, tak ljubljeni,

bratci? - Podobni sredi ¢loveski
rano ugasli — izgubljeni?

VOLOSKA.
Morje buci, bije ob skale
silne valove razganja vihar
Jaz pa sanjam na oknu o zvezdah —
kaj mi je divje vihre mar? —

Oljka zelena — simbol pokoja —
kaj od groze se trese§ vsa? —
Lovor dehteti — simbol ti slave
kak se s tabo vihar igra? —

Tam na morju orkan! Na nebu
zvezdni mir! In v srcu pokoj. —
Ni¢ se ne boj! Duse sorodne,
srece strazniki so s teboj!

PLAMENI.

Spisal dr. Ivo Sorli.
V.

o se je drugo jutro zbudil, je zaslisal
prvo, kako je pljuskal zunaj mocan
dez. Okno je bilo vse zalito in Za-
lostno je bilo v njegovi sobi. Pre-
maknil je blazino vise ter se na-

slonil s hrbtom nanjo in gledal ven.

Zdaj pridejo tisti pusti mokri jesenski ¢asi...
Kavarne ni, v ,Citalnico* ne prihaja Ziv krst;
razun zvecer od osme do enajstih ni nobene druzbe
in Se potem ve¢no samo ti dolgocasni obrazi, —
kaj naj po¢ne v svojem prostem casu, ki ga ima
toliko? Vedno le doma ticati in ditati, se mora
¢lovek kon¢no tudi naveli¢ati. Da bi vsaj z ma-
terjo ne bilo tako! . . . Slisal jo je hoditi zunaj
po kuhinji tjainsem, odpirati zdaj to, zdaj ono
omaro. A ta hip se je ustavila tik pred njego-
vimi vrati in ga vpra$ala, ali naj mu prinese za-
jutrek.

LProsim!* se je oglasil ter si vzel z mizice
smodko, da jo takoj po kavi priZzge.

Vstopila je ter polozila skodelico zraven
njega. Kakor vedno je pricela potem takoj po-
spravljati.

JAli dezuje zunaj?*

»Saj slisis*, je odgovorila in poiskala njegov
deznik v omari. ,Lije!*

Zacutil je spet potrebo, da bi jo Se kaj
vpradal. Toda kaj? Kaj o Blaznikovih, 0... 0...
— ne, vse zaman, vse se mu je zdelo, da bi bilo
nenaravno, prisiljeno. In mati je molte posprav-
ljala stolice, brisala prah in polagala njegove
knjige v red . . . Tudi ¢e bi jo kaj vprasal, dve
tri besede je odgovorila in spet mol¢ala... Ni-
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koli $e¢ ni o tem premisljeval, a zdaj se je na-
enkrat spomnil, da je bila pravzaprav vedno enaka
Z njim. NajbrZe je je bil Ze od nekdaj take vajen,
da si je drugaéne Se misliti ni mogel ... In
znabiti, da je tudi zapazil in obcutil po onih
dunajskih ¢asih to njeno, morda Se nekoliko
veljo malobesednost ter jo imenoval v svojih
mislih izpremembo, odtujenje le zaradi tega, ker
je imelo zdaj neki viden vzrok, — morda
slabo vest.

Da, ¢e pomisli dobro, koliko ljubezni pa je
uzil od nje? . . .

Ves prestrasen je ustavil svoje misli... In
zbicati jih je hotel takoj zopet na pravo cesto, s
katere so se mu za hip razkropile. Ta blaga skrbna
mati, ki me ni nikjer zapustila! je vzkliknil glo-
boko v svoji dusi, a takoj se je oglasilo nekaj
grdega v njej, ¢esar ni hotel, ni smel pustiti do
svojih moZganov. Toda vse zaman, vse zaman...
Udrlo je bilo zopet nekaj novega v njegovih prsih
iz svojega leZis¢a ter se ni pustilo ve¢ ukrotiti..

»Vstanem, mati!* je rekel hitro, ter se
je vzravnal na postelji. Cakal je, da je odsla in
potem skodil na tla. Napravljal se je hitro, —
hotel je ubeZati sam pred seboj, vsaj za zdaj se
otresti teh misli.

Adelo je videl na oknu, ko je Sel mimo in
pogledal gor. Gotovo ga je zopet Cakala . . .
Nagnil je deZnik ter jo pozdravil, in vsa zardela
se mu je nasmehnila v odzdrav ter izginila. Za-
lostno se je ozrl po vrtu. Umazane luZe so ga
pokrivale ¢ez in ¢ez in zadnje cvetice so padle
kakor posekane v blato . . . Pojdem pa gor, si



e rekel, 8¢ drevi pojdem, saj so mi rekli, da
naj pridem popolnoma podomace.

In vendar je zvecer, ko je bil dovrsil svoje
delo, dolgo premisljeval, kam naj bi Sel, ali k
Schlegelnovim ali k Blaznikovim. Ne premis-
ljeval, boril se je sam s seboj . . . Res, k Blaz-
nikovim nocoj e ne more, saj je bil Sele pred-
vieranjim tam. K Schlegelnovim pa se pravza-
prav spodobi, da enkrat gre, nobenih izgovorov
ni treba in Adela ga bo za gotovo vesela . . .
Toda, te ceremonije! Pri Blaznikovih je vse tako
prisréno in domace . . . In z Milko se clovek
tako izborno zabava. Z Adelo tudi, ampak . . »
saj nista Se tako domaca . .. in ... in — eh,
sam ne ve, kako bi rekel . . .

Bil je ze v suknji, bil je Ze spodaj, a kam
bi se obrnil, ¢ vedno ni bil na ¢istem. DeZ je

lil enakomemo in ceste so bile vse blatne. Do
Blaznikovih gor je precej dolga pot. A kaj bo
to, — pet minut, pa bi bil tam ... Toda, ¢e

bi se nocoj Zrtvoval in Sel k Schlegelnovim? —
bi smel pa jutri tem bolj mirno k Milki? Toda
te pridejo nocoj Schlegelnovi itak v druzbo? Ob
sredah prihajajo navadno. Potem bi 3el raje jutri
k njim . . . In morda danes tudi matere ni pri
B aznikovih, — naro¢il je bil vecerjo doma. De-
loma je boljse, ¢e je ona tam in se drZita stari
dve skupaj, na drugi strani pa . . . no, cloveku
je nekako neprijetno . . . Oziral se je zdaj na
levo proti Schlegelnovim, zdaj na desno proti
Blaznikovim in stal §e vedno na vratih.

Tedaj pa je zatul, da gre nekdo po stop-
nicah iz prvega nadstropja. ,Nazadnje se mi Se
kdo pridruzi!* je zamrmral in hitro je odprl.
deznik. Obrnil se je na desno in pospesil korake
,On pojde gotovo proti trgu, na to stran ne sta-
nuje nihce* . . . Napravil je Se nekaj korakov
dalje in se potem obrnil; res, ¢ma postava se
je odaljevala, a neka druga se je blizala. ,Zlodja,
Ze spet eden!* je siknil in nadaljeval svojo pot
tja gor proti Blaznikovim. Oni za njim je pri-
hajal vedno blize in slisal je razlotno korake za
seboj. Podvizal se je $e bolj. Ni mu prislo na
misel, da ni pravzaprav nikomur odgovoren za
svoja pota, — samo neprijetno mu je bilo, da ga
nekdo tira proti njegovi volji k samotni hiSici
tam gori . . . Zdaj se vendar ne more kar obr-
n — Onemu za njim bi se moralo ¢udno
zdeti, ¢e bi ga spoznal, kaj neki brodi adjunkt
po takem vremenu tod okrog.

Toda kaj ga res prav zasleduje? - Prisla
sta Ze izven trga in mala okenca so se zasvetila
skozi gosta, tenka drevesca . . . Se par korakov
pojde dalje, potem pa se ustavi v temi, kraj ceste

in pusti onega iti mimo. Storil je tako in se
ozrl; v tem hipu je videl kreniti neznanca na
desno ter izginiti skozi vrata.

Kdo more biti? Ali pa morebiti zahaja
zveler kdo iz trga k Milkiz Hm, vse je mo-
goce . . . Neprijeten ob¢utek ga je obSel in ob-
enem silna radovednost. Morda ga bo poznal po
glasu . . . Pogledal je previdno okrog sebe, tja
dol po medlo-svetlikajoti se cesti in se potem
splazil pocasi blize. Prisluskoval je napeto, —
vse tiho, a lué je bila v sobi. No, od te strani
so bila stekla popolnoma zastrta. Oprijemal se
je zidu in se zmuznil okrog ogla do drugega
okna. Pokukal je skozi malo Spranjico med za-
vesami in ugledal Milko. Glavo je imela globoko
sklonjeno nad svoje delo in prsti so pridno vba-
dali po belem platnu.

Stal je dolgo tam in jo opazoval ves ne-
premicen. V&asih je privzdignila glavo in stresla
kodre izpred odi, veasih je razgmila vse delo
pred seboj ter ga premerila z ofmi, potem pa
je zopet vbodla Sivanjko vanje in hitela dalje.

Zdramilo ga je Sele neko govorjenje, ki je
prihajalo od tam zadaj. Ozrl se je plasno tja,

Ko sem zZe tu! — —* je skomiznil z ra-
mami. ,In danes je vsaj sama in ni moje matere !*

Vstopil je naglo in potrkal.

Oc¢i so se ji odprle v prvem hipu vse pre-
senecene, potem pa se je naglo zatajila.

.Dober veler, gospodi¢na! Saj vas ne nad-
legujem? O, hvala!* je rekel, ko mu je ponu-
dila stol in dela njegov klobuk na obesalnik.
,Jaz bi se rad z Vami pomenil radi naSega bo-
dofega delovanja“, je pristavil vazno, hote¢ za-
kriti svojo zadrego.

.Z mano?* je zategnila in ga pogledala.
Globoko notri v ofesu se ji je za hip poredno
zaiskrilo,

,Da, z vami. Veste, do vas imam tako Se

najve¢ zaupanja in — — in zdi se mi, da Se
najbolj poznate razmere, da jih sodite nepri-
stransko, da — — — da imate sploh pravo
sodbo . . .*

Pogledala ga je Se enkrat kakor prej, a
krat se je priplazil v njenih oceh Ze blize, da
je zacutil Se vecjo zbeganost. In Se bolj, ker je
bil njen glas tako silno slovesen:

JJako laskavo je zame, gospod doktor, da
blagovolite imeti tako odlicno mnenje o moji
skromni malenkosti; toda bojim se vendar, da
se niste obrnili na pravi naslov. Dovolite zatorej,
da vas opozorim na doktorja Slemena, ki Zivi Ze
toliko ¢asa v tem kraju ter pozna razmere, kakor
nihée drugi.”
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Kakor kak govornik, In pri vsem tem je
bil tudi njen obraz docela resen in o¢i svecane.
Tudi povesila jih je potem nad svoje delo, kakor
ko pade zavesa pocasi in med sploSnim, pretre-
senja polnim molkom . . .

Zasegetalo ga je nekje globoko v prsih in
najraje bi se bil zasmejal od srca, iz vse duse...
in stisnil bi jo bil k sebi in se vsesal v te Se
vedno tako pametno zaprte ustnice . .. ,Ti, ti
vrag!* . . . Molcal je in strmel v njo in rahlo
drhtel . . . Tedaj pa je nekoliko nagnila svojo
glavico postrani proti njemu in zavesa se je zopet
pocasi, pocasi dvignila, a le toliko, da je poku-
kalo izpod nje z odra stotero Skratov, ki so se mu
vsi poredno zasmejali v obraz, a mu vendar
vsi tako tako prisr¢éno pokimali . . .

Trepetal je po vsem Zivotu... Ze je stegnil
roko, da bi jo poloZil na njeno, a neka plahost
ga je naenkrat premagala, da mu je vsa Sibka
omahnila zopet na mizo.

Nastal je molk . . . Zbal se je skoraj, da
bi se slisalo, kako mu bije srce in tiho je vprasal:

LAli ste sami doma, gospodi¢na Milka?*

.Ne. Mati je zunaj v kuhinji. In Vasa tudi.
Ne vem, kaj imata toliko ¢asa“, se je ozrla proti
vratom.

Jako neprijetno mu je bilo, da je njegova
mati tu; ¢e bi bil vedel, bi rajse ne bil priSel.
V hipu je leglo nekaj treznega nanj; kakor da
ga nekdo opazuje.

.Zakaj ste vprasali?* se je nasmehnila ter
ga vnovi¢ pogledala, kakor da je uganila vzrok.

,O ni¢! Ker je vse tako tiho,“ je odgo-
voril. A isti hip se je spomnil onega, ki je hodil
prej za njim in izginil tu noter.

»Aha, v tej hisi stanuje najbrze Se kdo?*
je vzkliknil nehote.

.Seveda, Hisni gospodar in njegova dru-
Zina so na oni strani.*

LJHm! Tako, da!* mu je uslo zopet.

Pogledala ga je zacudeno.

.Oprostite!* se je opravidil in za spoznanje
zardel. ,Prej sem videl iti nekoga ¢rez prag in
nisem vedel* — — —

,Oziroma ste mislili, da gre morda k meni?*
se je zasmejala, ko je za trenutek obstal. ,O!
brez skrbi! — K meni ni res nikoli nikogar.*

»Najbrze nocete!" se je nagnil, kakor bi ji
hotel napraviti Saljiv poklon.

.Ne le najbrze, — gotovo nocem,* se je
namrdnila, ,Res se ne izplata, da bi se ¢lovek
kompromitiral.*

JKompromitiral ?* je zaviekel.
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»Seveda kompromitiral!* je potrdila odlo¢no.
.Ze vem, v kakSnem poloZaju smo me . . . me
nase vrste. Seveda, drugim je vse dovoljeno,
tem le finim damicam. A me! Ce izpregovorimo
z moskim, Ce se zasmejemo, pa smo Ze — — —
Pa seveda, kadar je treba pomagati pri petju, pri
kaki igri, o, potem pridejo k nam .. . gospo-
di¢na, vi ste edini zmoZni, brez vas ni mogoce*
— - je oponasala. ,In me smo res toliko ne-
umne, da se ubijamo Se s tem, se pretvarjamo
na odru, — milostive se pa spodaj pahljajo in
morda celo — zgrazajo. No, za drugega itak

. niso!* je pristavila zaniCljivo ter s tem nekoliko

ubrzdala strast, ki ji je sikala skozi vedno stru-
penejSe stavke.

Vi pretiravate, gospodi¢na! Uverjen sem,
da vam nihe ne krati dolznega spostovanja!*
jo je miril, a s tem iznova podZgal njeno strast.

+Kaj? To so prazne fraze, gospod doktor,
Cisto prazne {raze, oprostite! — Ali mislite, da
ne vem, kako sodijo ljudje ravno vaSe vrste
o nas? Kmet nas sovrazi, res, a ne zamerim mu
tega, ker prvi¢ ne razume, drugi¢ pa mu drzava,
ki mu za vse drugo pobere davke, kar kratko-
malo pokaZe s prstom vsak vinar, ki ga daje za
nas, da nas kmet pa¢ bolj ob¢uti na svojih ra-
menih kot novo, tezko, prav posebno butaro.
Kmet nas gleda grdo, sovrazno, a vi izobrazeni
moski — nesramno! Oprostite, e vriem vse
ozire v kot in govorim kot Clovek, ki je Ze nekaj
poizkusil in ki Ze precej pozna svet. Prosim, ali
mislite, da nisem opazila, kako dostojno se je
vedel vprico teh dam ,iz boljSih krogov* isti
gospod doktor, ki se je potem dovolil vpri¢o nas
najdrznejSe dvoumnosti? Toda jaz sem mu po-
svetila! — Da bi le vse znale tako! In e izvedo,
da je priSla v kak kraj v blizini kaka nova — —
oj, navajala bi lahko primere!* je vzkliknila, a
takoj prestraSena umolknila in do las zardela.
.Saj ne retem — — —* je potem pristavila
tiho. ,Mnogo jih ne zasluzuje boljsega, a clo-
veka vendar boli, ¢e ve, da mu je ves svet so-
vrazen ali pa da ga hoce le podlo izkoriscati.. .*

.Ne morem popolnoma oporekati, a gotovo
vidite vse preve¢ temno. Jaz mislim, da je vendar
se najve¢ od vsake posameznice odvisno, vko-
liko jo svet ceni in vkoliko ne. Ce smem soditi
po sebi, vam lahko zatrdim, da si uredi vsak
moski, ¢e je kolickaj finocute¢, svoje vedenje na-
pram tej in oni dami, kakor pa¢ ona hoce. Zen-
ske nazivljajo trdnjave in gotovo to primero lahko
tudi tukaj prav hvaleZno uporabim: vsak moski
naSe vrste, ki nismo svetniki, je naskakovalec pri
vsaki Zenski, ki se mu zdi vredna zavzetja. To



je ze pal narava tako ure-
dila. Na trdnjavi je seveda,
koliko topov pomoli oble-
galcu pod nos in ali se ji
vidi to potrebno in ali mor-
da ne odpre kar kratkomalo
vseh vrat in ali ne spusti
mosticka ali pa celo ne za-
trobi junaku, ki je hotel mir-
no tam mimo, z najviSjega
stolpa, naj pride malo v go-
ste. Tudi to se pogostoma
zgodi, gospodi¢na Milka!*
se ie nasmehnil.

Nekaj veselega je za-
igralo po teh besedah v
njem in zazdelo se mu je,
da morajo biti njegove odi
vse jasne in ciste . . . Ko
je bilo pred par hipi zavrelo
iz nje tako strastno in jezno
in so postale njene oci ta-
ko resne, je zacutil v sebi
nekaj kakor globoko obZa-
lovanje po necem, kar je bilo tako sladko . .
jen greh je puhtel trenutek prej iz telesa te zrele,
kipece Zenske, a kar naenkrat se je razlilo okrog
nje kakor svetost in zadusila je hipoma v njem to
razkoSno strast... Postal je plah in tudi muéno
mu je bilo . Ni bil vajen takih resnih pogo-
Vorov Videl je pa¢ na Dunaju in pozneje
ticati véasih troje, cetvero fantov v kakem kavar-
niSkem koticku cele ure in sédel je vcasih tudi
mednje, a govorili so {ake cudne redi, da ni vedel,
kako bi se pritaknil zraven, pa je rajsi vstal ter
stopil k biljardu . . . In od tam se je Cesto ozrl
po njih, ki so sedeli Se vedno tam in govorili in
govorili . . . Cutil je, da je nekaj na teh ljudeh,
da morajo ziveti pa¢ posebno Zivljenje, da je to
neki svoje vrste svet, a blize se ni upal, ker je
vedel, da ni v teh krajih doma Ne, filozof
jaz nisem, si je rekel vselej in se udal v to, ka-
kor se je udal na gimnaziji v to, da ni mate-
matik . In dasi je cutil, da se je v njem ve-
liko izpremenilo v ¢asu, odkar je bil tu in mu
je polje tam zunaj Ze veliko povedalo, mu je
vendar postalo zdaj nekam tesno, ko je krenilo
to dekle pred njim nekam, kjer on Se ni znal
hoditi . . . In celo — Zenska! Tisto malo Zensk,
ki so govorile o umetnosti in drugih modrostih,
se je skrbno ogibal, ker se mu niso zdele ve¢
zenske, ker se mu je videlo vse na njih nena-
ravno in priu¢eno. Tej pa je prihajala vsaka be-
seda iz srca in vsaki se je poznalo na njeni gor-

. Opo-
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koti, da je lezala Zze dolgo ¢asa v njenih prsih...
Zato je tudi v njem ze cez hip izginila vsa ne-
gotovost in zacutil je z zadovoljstvom, da je dobro
povedal, kar je povedal . . .

.Ne recem, da ne*, je skomizgnila Milka.
oA treba je v vsakem slucaju pomisliti, v kakih
razmerah in s kom je imela opraviti ona, ki je
padla. Saj ste ¢lovek, ki pozna Zivlijenje in ne
verujem, da bi bili tako ozkosréni in rekli ze
vsaki ni¢vredna deklina, ki je morda samo enkrat
za las zgresila pravo pot.*

.Jaz gotovo nobene ne obsojam*, je izjavi
resno.

.0, to tudi vem, tolerantni so navadno
gospodje doktorji,* se je nasmehnila. A vsega
pa vender ne umete . . . Zenska je véasih ¢udna
in ¢e se ji izplaca, stori lahko
marsikaj, za kar se vse Zivljenje pokori.*

stvar bozja . ..

.Ce se ji izplaca?“ je vprasal, pol, ker mu
ni bilo popolnoma jasno, kaj misli, pol, ker se
mu je zazdelo, da je izgovorila te besede zopet
z nekim, njej lastnim, ¢udno pikantnim in pored-
nim naglasom

.Da, ¢e pride pravi fant,* se je nasmehnila
in se sklonila globoko nad svoje delo. ,Tako. ..
¢e je nekoliko romantike zraven . kak cigan,
kak ropar ali kak kmecki fant, ali pa kak res
duhovit in izobraZzen moZ . Tak, da ubogo
stvarico omami*
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Obraza ni mogel videti... In to ga je Se
bolj drazilo . . . in sladek vonj po sladkem grehu
se je zopet razlegel po tihi sobici .

JAli se igra z mano? . .. Govori kakor
kak modrijan, potem pa .. .*

»lega vi seveda ne razumete?* ga je vpra-
Sala naenkrat in vrgla glavo nazaj, da so se vsi
kodri okrog nje zamajali . . . In ob ustnicah se
ji je zazibalo . . .

Zaplamtelo je v njem in ves se je zganil...
Tudi njej so kipele in padale grudi hitreje . .

,Cesa ne razumem?* je strmel nemo v njo.
Ali je mogoce, da misli mene? . .. Morda pa
sama vidi, da nje itak ne vzamem, pa hoce vsaj
uzivati? . . .

.Ne razumem? . . . Ne upam se* ... je
rekel s tihim, negotovim glasom.
.Kako?

Dvignila je zopet glavo in ga pogledala
strogo in mrzlo.

,Cesa si ne upate? Zdaj pa jaz vas ne
razumem ve¢!* je ponovila Se bolj ostro in lice
ji je bilo vse trdo in resno.

A spet ga je naekrat premerila z omi in
se na ves glas zasmejala.

+Kak obraz pa delate? Ha, ha — zdaj b!
vas res hotela naslikati!*

Postal je Se bolj zmeden ... Ali ga ni
skoraj povabila? In zdaj to! . . . Sedel je pred
njo kakor ostet paglavec in sram ga je bilo in
zavedel se je, kako tope, bedaste so bile nje-
gove misli ravnokar . . . Samo drazi ga, da bi
ga omamila! . . . O, to je rafinirana zenska in
nevarna! . . . A njega ne bo!

.Vi se delate norca iz mene!* je storil
mrko.

-Jaz?* Pogledala ga je tako nedolzno. ,Kaj
vam pride na um! Kako se delam norca? Ne,
ne tako grdo gledati, — — — ne prosim! Tako!
— prav prijazno! Hvala!* je oponasala foto-
grafa, dvignila vretence fer pritisnila s palcem
nanj. In gledala mu je naravnost v obraz s svo-
jimi smejocimi se, boZajoc¢imi ofmi in glas ji je
bil kakor Zamet.

»Vil — vi Skrat!* ji je zapretil, a ni mogel
drugace, kakor da je bil spet ves v njeni oblastj
in da je zahrepenel iznova po njej z vso silo, —
Prijel jo je naenkrat za bradico z nekoliko drhteco
roko in jo rahlo stisnil.

L,Nee!* se je spadila in se mu odmaknila.

V tem hipu se je zasliSalo zunaj govorjenje
in spoznal je glas svoje matere.

.E! — vrag te nesi!* je vzkliknil nehote
in se ozrl proti vratom.

+Aha! — pobit¢ se boji Sibice !* mu je name-
ziknila intimnohudobno.

»Boji!“ je zategnil nevoljno, a takoj umolknil,
ker so se duri odprle in se je pokazala mati
v njih.

Obstala je in pogledala je debelo v sina.

.Kaj, ti si tu? Kaj delas?* je vprasala
0sorno,

Kri, ki mu je prej Sinila v lica vsied neke
zadrege, mu jih je zdaj kar zatemila od jeze. A
premagal se je in se poizkusi! nasmehniti.

LPogresal sem vas in sem si mislil, da ste
pozabili na mojo vecerjo. Greva domov ?*

.Vecerjati bo§ moral pri ,Orlu*. Nisem
mogla dobiti mesa. Ali pa ti pripravim par mehko
kuhanih jajec. Pa pojdiva! Lahko no¢, gospo-
di¢na!*

Glas ji je bil ves Cas neprijazen, zdaj se je
pa kar obrnila in stopala naprej.

.Torej glede ,Citalnice* me pripuséate po-
polnoma doktorju Slemenu, gospodi¢na?“ je vpra-
sal z glasom, ki je hotel biti miren, a se je trgal
od razburjenja. Vzel je klobuk z obesalnika in
stopil spet k njej.

.No, kak migljaj vam morda Ze dam lahko
tudi jaz,“ je dejala, ter mu ponudila roko. Prijel
jo je in se je gorko oklenil z vsemi prstmi. O¢i
so se jima ujele in se spojile v opojnega raz-
koSja poln pogled . .. Strastna zaveza proti
vsemu . . . popolno umevanje . . . socutje . .
vse kar je sladkega in gorkega v Cloveskem srcu
je zavalovalo med njima . . .

JPridem Se!* je zatrdil tiho in dolg, hrepe-
ne¢e k njemu se vzpenjajo¢ pogled mu je bil v
odgovor.

.Lahko noc¢!* je Sepnila in v tej nodi je
bilo vse tisto, kar more imeti prelestna, bajna
dolga no¢ v sebi . . .

Se enkrat ji je stisnil roko . . . In buknil

je plamen v njem, prevzdignil je bliskoma to
njeno roko ter pritisnil svoje ustnici nanjo, da je
strepetal dekletu drhte¢ stok iz prsi .

Bezal je ven in ugledal mater, ki je Cakala
ob plotu.

(Dalje prih.)
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PTICJA SVATBA.

Pavel Golob.

Senica se drobna

je v gaju mozila

in Zenina z glaskom
veselim vabila:

,Ci, kdo 1i popelje
z menoj se k poroki
v svilenem koZud¢ku
na topol visoki?

ZAPRL SEM KAMRICO ...

Vekoslav Spindler,

Dvorana sijajno okraSena,
bilo nekdaj je moje srcé,
ponosno so v njej se sprehajale
moje nade in vrole Zeljé.

In kamrica véasi (v njo lunica
sanjavo sije v not!)

bilo mi srcé je, ljubezni tam
se Siril dih je vro¢ . . .

Prinesla bom dote
mu v hiSo obilo,
konoplje in jedrc
prelepo $tevilo.*

Prizgolel je snubec
k nevestici zali:
»Aj, ne bi li meni
rofice podali?*

Zeljé so in nade v daljavo §le,
ljubezni ni k meni ve¢ v vas,
zaprl sem kamrico...a z vseh sten
dvorane sem vzel ves okras.

In mecev in sulic nakupil sem,
oklepov bojnili nebroj,

in sukati kopje se vadi odtlej
razotarani ponos moj.

SLOVENSKO GLEDALISCE L. 1735.

Spisal Peter pl. Radics.

li je resnica, ali so sanje? Vsekakor
zanimivo!

Nasel sem bibliografi¢no do-
slej Se nezabelezeno knjigo* To-
maza Markavica (Thomas Marka-

witsch), ki pripoveduje v svojem, dr. J. E. Phi-
lippiju posvecenem spisu, da je potomec ljub-
ljanske mescanske rodbine Markavitev. Posa-
mezne ¢lene Markavicev je najti res tudi vpisane
v mestnem arhivu in sicer v zapisnikih ljubljan-
skega oblinskega sveta.

Dr. Johann Ernest Philippi, ki mu je po-

svetil Markavi¢ svojo knjigo, je bil 1. 1727. pro.

* Naslov te knjige se glasi doslovno: ,Gliicka uf’
dem Herrn Dr. Johann Philippi... in einem Sendschrei ben
enthaltend zwolf Gespriche, darin teils von der guten und
bosen Schaubithne, teils von verschiedenen Merkwiirdigkeiten
des Herzogthums Krain . . . gehandelt wird, abgefasst von
Thomas Markawitsch, Camiolano ... gesand von
Gorizia den 5 Merz 1735 und gedruckt zu Niirnberg*
(255 str. 8)

fesor nemske retorike v Halle. Zaradi svoje pre-
pirljivosti je moral dr. Philippi odondot v Got-
tingen; a tudi to mesto je moral ostaviti, nakar
se je obrnil v Lipsijo. Od tu ga je zaneslo v
Waldheim. Vse Philippijevo Zivljenje je veriga
lehkomisljenih &inov, kakor pravi o njem ,Allge-
meine deutsche Biographie* (zv. 26. str. 76). Nje-
gova prepirljivost je povzrotila pravo povodenj
polemiénih spisov in zabavijic, ki jih je Philippi
netil vedno nanovo s tem, da je nanje odgo-
varjal. Vistem ¢asu, ko mu je posvetil Markavic
svojo poslanico ,Gliickauf*, je spisal dr. Philippi
deli: ,Mathematischer Versuch von der Unmog-
lichket einer ewigen Welt* 1733 in ,Cicero, ein
grosser Windbeutel, Rabulist und Charlatan u. s.
w. 1725%.

.Poslanica* nasega rojaka Markavica dr. Phi-
lippiju je razdeljena v vrsto pogovorov, in naslov
enega izmed teh se glasi: ,Pogovor v Kranju
o gledali§cu*. Ta pogovor je sestavijen, kakor



tudi vsi drugi, v obliki razgovora avtorja s svojim
spremljevalcem na potovanju po Kranjski.
Najprej kritikuje Markavi¢ prav ostro nemska
gledaliS¢a tedanjega casa ter vprasuje: _Ali ni
bilo na Nemskem prav tako mogoce, kakor je
mogoce v naSi deZeli, urediti gledaliSke umet-
nosti za postene mescane, za resnicoljubne moze
in za kristjane vseh stanov? To sem storil jaz in
se mi je tudi posretilo, ¢etudi ne brez velike
marljivosti in obilnega truda. Ko sem svojemu

narodu najprej kar najgrSe ocrmil italijansko in
Spansko gledalis¢e, sem mu razjasnil, da bi mo-
ralo biti gledalis¢e pravzaprav vzgledna Sola nrav-
nosti za vse sloje sveta. Da pa more biti gle-
dalisc¢e splosno vzgledna Sola nravnosti®, pravi
Markavi¢ dalje, — ,je treba predvsem treh stvari,
namre¢: skrbne izbere tragedij in komedij dobrih
in slavnih pisateljev, dobrih igralcev in potrebnih
(gmotnih) sredstev®. — Kakor pravi Markavié,
je svojim rojakom te tri faktorje res preskrbel.

.Ko je bil ta predlog sprejet“, nadaljuje v svojem
pripovedovanju .sem potoval v tuje dezele in
sem si preskrbel vse tragedije onih piscev raz-
litnih jezikov, ki so se mi zdeli najboljsi, (kajti
slabi pisatelji so najbolj pogubonosni gledaliscu);
izbral sem si izmed teh najdostojnejsa dela, zlasti
taka, pri katerih nista bila navzota ,Pavliha“
(Hanswurst) in Cupido. Preveli smo jih jaz in
moji trije pomo¢niki na slavonski (slovenski)
jezik. In tako smo sestavili v kratkem &asu iz-

+SLEPCI BODO VIDELI!“§

RAN PAVACIC:

I:

vrstno zbirko vzpodbudnih in ganljivih Zaloiger
(repertoir). Prav tako sem postopal tudi z av-
torji, ki so spisali v nevezani besedi povsem do-
pustne in najdostojnejSe igre in so osladili ono,
kar je vredno zasmehovanja, z jedko soljo (sati-
ricne komedije); stopinj Venerinih otrok in Har-
lekinov pa nisem ftrpel nikjer. In ce se mi je
zdelo, da je kaj potrebno izboljSanja, sem to tudi
izboljsal v prevodu. Hkratu sem se ozrl po takih
igralcih, ki so poznali notranjo lepoto Melpo-
mene, radosti prave Cednosti ter so bili sovraz-
niki nasminkanega zla. Poiskal sem si igralce,
katerih nravnost in vedenje se mi je zdelo pra-
vilno, katerih Zivljenje je bilo vzpodbudno ter
urejeno po pravilih zdravega razuma. Razun tega
so morali znati mojstrsko in umetniSko pred-
stavljati dejanja in osebe, ki so imele nastopati
na odru, posnemati so morali znati vse najna-
tancnejse, povsem verjetno in okretno. Najboljsi
so mi bili oni, ki so prisegli Ze v svojih mladih
letih na zastavo Palade, da bi mi lahko v pro-
stih urah ne le dobra dela prevajali, marvec jih
tudi sami spisavali, kakor hitro bi bili zmoZni
slavonskega jezika. Da so se igralci jezika hitro
naucili, sem podaril vsakomur kranjsko ali sla-
vonsko slovnico (Bohori¢evo, ki jo omenja Mar-
kavic¢ Ze prej v pogovoru) in tudi druge slavonske
knjige, ki so jih morali pridno prebirati. Tako
so se naucili v enem letu popolnoma jezika;
medtem, ko sem potoval jaz (v inozemstvu) so
ziveli (igralci) na moje stroske in sem jih placeval.
V tem Casu pa so nabrali doma na moj poziv
50.000 tolarjev (!), ki so bili dobro naloZeni na
trdna posestva ter so donasali na vsake tri me-
sece poStene obresti. S temi obrestmi so se po-
krivali vsi troSki in so se poSteno vzdrZavali
igralci. Ko sem se tako pripravijen zopet vrnil,
je prisla stvar takoj v dober tir. Da bi mi ne
manjkalo nara§¢aja dobrih igralcev, so mi za-
upali najspretnejSo mladino, da jo je mogla moja
druzba poducevati v igralski umetnosti, katero
treba spostovati kot eno najtezjih na svetu. Ta
nara$c¢aj je mogel potem Ze ez nekaj let sluziti
gledalis¢u kar najboljSe. Na ta nacin sem ustvaril
v svoji domovini lepo gledalisce, ki je od svo-
jega pocetka tako ostalo in ki se, tako upam, Se
dolgo vzdrzi lepo, saj so mu podani vsi po-
goji®.

Tako je torej doslovno pisal na§ rojak v
prvi polovici 18. veka, in zopet se moram vpra-
Sati: Ali je resnica, ali so sanje?

Cetudi je prav iz te dobe tezko najti za de-
zelno ter specialno za kulturno zgodovino nase
domovine zadostnih virov, ki bi ovrgli Markavi-



ceve trditve glede obstoja slovenskega gledalisca
v istih dneh, nam je nasprotno znano, da so Ze
I. 1570. dijaki jezuitskega kolegija v Ljubljani v
podturnskem gradu (Tivoli), ki je bil takrat
last jezuitov, predstavljali ,Raj in padec prvih
starSev* v slovenskem jeziku ter je tudi pri ka-
pucinih v Skofji Loki 1. 1721. bratovitina ,Cor-
poris Christi“ na vzpodbudo Antona pl. Eckerja
vprizorila v slovenskem jeziku ,Kristovo trpljenje*®
(Pasijon). Vendar so pa v Markavitevem pogo-
voru nekatera mesta, ki vzbujajo nezaupnost. To
so zlasti mesta, na katerih govori Markavi¢ o ve-
liki subvenciji 50.000 tolarjev, ki naj bi jih bil
zbral doma za vzdrZavanje slovenskega gledalisca.
Tezko verjetno je tudi kar govori o igralcih, ki
jih je pripeljal seboj: da so se namre¢ s toliko
lahkoto nauéili slovenskega jezika; dvomljivo je
konéno tudi mesto, na katerem govori o ,izvrstni

* Gl knjigo Ant. Trstenjaka: _Slovensko gleda-
lidte®. 1892,

MOJE NOCI.

I

V dolgih noc¢eh tihotnih,

ko so utrujene moje o¢i . . .
ko mi v urah samotnih

srce nemirno drhti |

k tvoji ljubezni zbeZijo vse misli,
k tvoji ljubezni hitijo Zelje . . .
v njenem da varnem okrilji
trudne — pokojno zaspe . . .

1L

Oh, ljubec, le zdaj ne zapusti me,
ko vsiplje raz roZo se cvet,

oh, zdaj le pri meni Se vztrajaj ti,
ko jesen hladna diha na svet! . . .

zbirki* prestavljenih tragedij; saj je vendar ¢udno,
da se ni ohranil noben teh prevodov do danas-
njega dne. Res pa je zopet, da se poleg casnikov
ni¢ tako lahko ne izgubi kakor rokopisne ali tudi
tiskane igre!

Bodisi kakorkoli Ze, izvajanja Markavita o
repertoirju in dramskem ensemblu so velezani-
miva ter dokazujejo, da je bil na$ rojak velik
talent, sposoben za gledaliSkega ravnatelja, ki e
imel izredno mnogo smisla za dramsko umet-
nost. Markavi¢ je — e Ze ni v istini storil tega
- vsaj pokazal, kako bi dobili Slovenci svoje
narodno gledalisc¢e, za katero je resnitno
treba pred vsem izdatnega fonda, domacih
igralcev po poklicu (ne diletantov), doma-
Cega igralskega naraSc¢aja in domacih
iger. Markovi¢ je torej Ze pred 170 leti vedel to,
Cesar ne vedo nekateri Slovenci Se dandanes;
zato pa tudi Se danes nimamo v resnici narod-
nega slovenskega gledalisca!

Kadar na nebu ugasajo lugi,

jaz Se brez spanja v blazinah slonim . . .
dneva — ah, soln¢nega dneva,

jutra si mladega zazelim .

Da raz nebo zasijali bi Zarki

in prebudili rosno poljé .

da zasijali bi tvoji pogledi,

v kterih mi nade vse spet ozZivé . . .

Ledeni vetrovi Ze pihajo .
in megla ovija goré . . .
no¢i samotne prihajajo .
otoZzno lesovi Sumé . . .

In moje misli trepecejo

ob grobu mladostnih let . . .
oh, ljubec, le zdaj ne zapusti me
ko vsiplje raz roZo se cvet! —

IV.

V tvoj tihi, miri pogled
naj duso poglobim . . .
v tvoj tihi, mirni pogled
brezkon¢no ljubav potopim . . .
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Ko na zivljenja temnih stezah
mi krvavele bodo noge,
tvoj tihi, mirni pogled

bo Zalostno spremljal me.
Kristina.
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MILIVOJ SREPEL.

Pokojniku v spomin napisal dr. Fran Ile§ié

.Smrt Srepelova grozan je uda-
rac za knjigu hrvatsku, a na-
rotito za Akademiju. Covijek
upravo ne moZe vjerovati, da
ga vise nema.*

n vendar je istina, da ga ni ve¢ — ni ve¢
dr. Milivoja Srepla, profesorja na vseudi-
listu zagrebskem, pravega ¢lana Jugoslo-
venske Akademije in dopisnika carske aka-

demije v Peterburgu, naSega prijatelja.

Dne 23. februarja t. 1. je preminil, jedva

42 let star.
,x‘

Miad je zasedel stolico latinskega jezika,
mlad jo je ostavil. Zaupanje njegovih drugov ga
je pal dvignilo na castno mesto rektorsko, a
Khuen-Hedervary je dal svoj ,veto*, in Milivoj
ni bil rektor, zato ne, ker se je s svojim srcem
drzal svoje zemlje, a Khuen je bil — tujec.

I. MRKVICKA: SPOTOMA.

Zaplakala je za njim njegova zemlja; zaradi
tega je bila Zalost ob njegovem grobu tako pristna
in prvotno-silna! Znacaj nedvomno istinite tuge
je imela nagrobnica ucenosti (govor prof. Mu-
sica), nagrobnica umetnosti (govor Gjalskega) in
nagrobnica vseudiliSkega dijastva.

In ta zemlja ni le zemlja hrvatska; ta zemlja
ki v Milivoju Sreplu obzZaluje enega najboljsih
sinov, je vsa zemlja jugoslovanska. Pomembno
je, da sta mu zadnjo Cast izkazovala dva vredna
slovenska rojaka v Zagrebu, profesor dr. Musi¢
in Janko Barle. 5

Pa je bil tudi pokojnemu Sreplu drag svet
slovenski, drag osobito raj gorenjski. Dobro je
poznal gorenjsko Kranjsko in nje ljudstvo in
zadnje zdraviliSs¢e mu je bila Kranjska gora.

Jeseni 1. 1903. si je bil najel vilo Quellen-
hof v Gostingu pri Gradcu, da bi mu gorski
vzduh izle¢il malarijo. Nada ga je varala; zato
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je maja meseca minulega leta nakanil v ,visoke
planine®. Sprejela ga je nasa Kranjska gora, a Ze
v avgustu smo culi, da so ga tezko bolnega pre-
peljali v Zagreb. Pero mu je zastalo in ni bila
ve¢ njegova roka, ki mi je porocala: ,Bila je
prava muka, transportirati me iz Kranjske gore v
Zagreb.*

Minilo je pol leta in njegove besede z dne
2], februarja: ,Meni je od nekoliko dana Zzali
boze mnogo gore* so bile pa¢ zadnji njegov glas
v Slovenijo; ko sem jih ¢ital, je njih pisec ze
umiral.

*

Velika je mnoZina tega, kar je napisal prof.
Srepel.

Gjalski je rekel, da je bilo v Sreplu ,sretno
spojeno dvoje u jednu cjelinu: velik dusevni dar
i zeljezna revnost (marljivost) u radu®, a mora se
tudi to reci: v njem je bil sreéno spojen zar srca
s trezno sodbo razuma. Ob ucenem delu mu ni
opustoselo Cuvstvo za leposlovje in neZnost po-
ezije; saj je v prvih letih svojega knjiznega de-
lovanja prevajal nasega Gregor¢ita, in Preseren
mu je bil znanec; v ,PreSernovem albumu* in
~Spomen-cviecu iz hrv. in slov. dubrava“, ki so
ga o petdesetletnici vladikovanja Strossmayerju
poklonili hrvatski in slovenski pisatelji, je objavil
Studijo ,PreSernov utjecaj na Stanka Vraza“, koje
konec se glasi: ,lz svjezega vrela PreSernove
poezije mnogo se ve¢ hrvatskih duda okrijepilo,
a nasladjivat ¢e se njime Hrvati i u napredak.
Na krilima glazbe obilazi Preernova draga pjesma
i po hrvatskim kucama, blaZi nas i zanosi .. .*

Od zapada slovenske lirike, od iztoka ruske
epike si je zelel Srepel v hrvatski knjigi; v to
zadnjo svrho je 1. 1894. pri ,Hrv. Matici* izdal
knjigo ,Ruski pripovjedaci*, Zele¢ hrvatsko knji-
Zevnost osveziti po vzoru ruske literature.

S to harmonijo uma in srca je bil Srepel
pravi humanist in zato se je rad vglabljal v dobo
humanistovskega preporoda 15. in 16. veka. Na
tem polju pa je tudi lahko druZil znacaj svoje
stolice (latinski jezik in literatura) s svojim zani-
manjem za slovanstvo. L. 1899. je pri ,Matici*

VoE LEPE DNI ...

Borisov.

Vse lepe dni in zlate sanje
podaril, draga, sem ti v dar;
ognjeno svojo vso ljubezen
polozil sem ti na oltar.
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Kot solnce ¢uje nad cvetico
viharne pomladanske dni,

ah, Se zvestejSe sem jaz cuval
nad tabo vse dni in nodi.

izdal ,Preporod u Italiji u XV. i XVL stoljecu*,
piso¢ v predgovoru: ,Od Slavena su se najvise
okoristili preporodom Hrvati, Slovenci, Cesi i
Poljaci*; marljivo je prouceval hrvatsko dalma-
tinsko literaturo, ki jo je rodila italijanska rene-
sansa, pa tudi latinske pisatelje, ki so bili doma
na hrvatskih tleh. In to je pa¢ prava pot za nase
klasi¢ne filologe.

Milajsi slovstveniki so spostovali v njem le-
poslovnega kritika, Cetudi se ni bal besede ,ro-
doljuben*, ki jo nekateri dandanes rabijo le iro-
ni¢no. Cenil je pa¢ spomin ilirskih prepo-
rodov. Ko je L. 1897. Akademija zacela izdajati
»Gradju za povjest knjizevnosti hrvatske*, ji je
bil urednikom izbran bas Milivoj, a on je prosil
v uvodu prve knjige vse rodoljube, naj zbirajo
literarno gradivo ,za korist hrvatske nauke, a za
slavu hrvatskega naroda, jer je povjest nase knji-
zevnosti in njenih patnja slavna cast sve nase
proslosti; u proslosti knjiZzevnosti nase osjecamo
zar najplemenitijih srdaca i vidimo sjaj najvisih
umova. S osobitom ¢e paznjom akademija pri-
kupljati gradju za povjest ilirizma, gdjeno se je
knjizevnost najtesnejSe svezala s narodnim Zi-
votom.*

Uredil je Srepel troje knjig ,Gradje*. Bilo
mu je to delo osobito prirastlo k srcu in Se
zadnje mesece, ko se mu je bolezen tako kom-
plicirala in vzela njegovim prijateljem vse nade,
je stalno mislil na ¢etrti zvezek in mu deloma
dolotil Se tudi vsebino.

Do zadnjega diha veder optimist,
je veroval v plodovitost dela, zelec¢ do-
stojno nastaviti, ,$to su na8i stari pisc,
uz mnogo gore prilike slavno zapo-
celi“.

*

PreSeren — Preradovi¢, sredi pa Stanko
Vraz, ta imena so tri vaine totke v misljenju
Sreplovem.

Castet spomin Milivoja Srepla, zelim is-
kreno, da bi tudi nam vedno bile svetle postaje na
poti naSega razvoja.

Jesen je zdaj ... In jaz samotno
potujem cez jesensko plan. ..
Na mojega Zivljenja nebu
ugasnil je bleste¢i dan.



BOLGARSKA UMETNOST.

Pise prof. A. B.

y i
_er nimam namena, pisati zgodovino
= bolgarske umetnosti, naj mi nihée ne
,‘@ zameri, ako vrsta najnovejsih

¢ bolgarskih umetnikov ne bo po-
polna, ako bode kdo pogresal tega ali onega. Marsi-
kateri je talentiran, morda ima slavno bodoé¢nost
pred sabo, zato naj jih navajavam le nakratko.

Berberov Hristo, utitelj risanja na plov-
divski gimnaziji. On krasno predstavlja roman-
ticno prirodo, posebno ume harmonijo barv .
drevje, skale, jezera, to je njegov najljubsi pred-
met. A ne manje ljudski tipi, posebno hajduki,
ustasi, cete itd. IzSolal se je v Htaliji in potoval
je mnogo po najromanti¢nejih predelih domovine
svoje, n. pr. po Rodopih, po Rilskej planini in ob
Rilskih jezerih v Makedoniji itd. Povsod je na-
bral krasnih ocrkov, katere zdaj izdeluje v svojem
lepem atelijeju v Plovdivu.

A.Bozinov jeizvrsten karikaturist; sposoben,
izviren, simpaticen. Njegove karikature so po
raznih Casopisih, a tudi v Saljivem listu ,Bolga-

ran*. Eden njegovih proizvodov je kupil tudi
kralj Peter v belgrajskej izlozbi. lzsolal se je v
Monakovem.

Boris Mihajlov je resen umetniski ta-
lent kot dekorator. Njegovi krajinski proizvodi mu
delajo vso Cast

Nikola Mihajlov je dober portretist. Ker
sta §e¢ mlada, imata pred seboj znatno umetnisko
kariero.

Slavov je veS¢ portretist, kot ilustrator
tovari§ BozZinova pri raznih Casopisih.

Stancéev je ucitelj plovdivske gimnazije.
Sposoben in delaven je v svojej stroki, portre-
tist in slikar pokrajin ter se more pohvaliti
s krasnimi uspehi. IzSolal se je v inozemstvu
pri dobrih mojstrih. Tudi njegov tovari§ Todo-
rov je znamenit v svoji stroki. Solal se je v
inozemstvu ve¢ let in zacenja zdaj razSirjati svoje
delovanje.

H. Tacev se je $olal v risalni Soli v Sofiji,
a pozneje se je razvil kot izvrsten talent sam v

(Konec.)

svoji stroki — ornamentiki. On je izudil na-
rodno bolgarsko ornamentiko, kakor nih¢e drug,
ter je dobil od kneza narocilo, da nariSe tapete
z narodno ornamentiko za glavne salone v so-
fijskem dvorcu. Od ministrstva prosvete je dobil
nalogo, da kopira stare dragocene rokopise, kar
zna mojstrski. Sploh ima ta mladi, simpati¢ni
umetnik Se veliko bodo¢nost.

Gundcev, uditelj na gimnaziji v Vidinu, je
dober slikar pokrajin in obenem velesposoben
portretist. Isto se more re¢i o KazandzZijevu
v Varni in o llievu, uéitelju na vojni gimna-
ziji v Sofiji ter o Danailovu. Vse hvalijo kot
umetnike moderne smeri in velike ambicije.

Prijetno nam je, da imamo v Bolgariji tudi
mlado umetnico, rodom Cehinjo, Ano Hedino,
ki se je izobrazevala nekoliko let v Monako-
vem. Zdaj je v Sofiji pri svoji rodbini, a de-
luje jako marljivo in uspe$no na umetniskem
polju. Zela je Ze obilo pohvale za svoje proiz-
vode na raznih izlozbah. Do zdaj je ona edina
zastopnica Zenstva v bolgarskih umetniskih kro-
gih; a nadejati se je, da dobi v bliznjem c¢asu
tovaridico Bolgarko.

Kiparje imamo v Bolgariji samo tri: Sac,
Spirdonov in Vasiljev. Prvi je dosel iz Ru-
sije, drugi in tretji rodom Bolgara, ki sta se izucila
v svoji stroki vinozemstvu. Prvi je starej§i mojster
ter je danes ucitelj kiparstva. Drugi je nekoliko
mlajsi, a pokazuje izvanredne talente v svoji stroki.
Tretji je najmlajsi, a deluje Ze jako pohvalno. Pri
konkurzu za spomenik Carja-osvoboditelja so
vsi trije tekmovali; a zmagal je italijanski mojster-
kipar prof. Zocchi. Pri mednarodnih konkurzih
seveda ni mogoce pricakovati, da bi mladi bol-
garski umetniki ze zdaj zmagovali.

V Zivi dotiki z umetniki bratskih plemenov
bodo dobili Se ve¢ vzpodbude in moralne pod-
pore za dosego umetniske dovrSenosti.

Jugoslovanska umetni$ka zveza bo mnogo
pripomogla, da se mladi bolgarski talenti vzbu-
jajo, da se starejSi pravitno ocenjajo in da se
pravi mojstri zasluZzeno nagradijo.
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SONATA POD KRIZEM.

Engelbert Gangl.

Na tvojih ranah, krizani moj Bog,
kri ni se ti do danes $e strdila,
svet Se te bica trdih, zlobnih rok,
ker mu iz tebe lu¢ je zasvetila.

A luci se bojimo mi ljudje!

Mi slabi smo in gres$ni in laZnivi,
po temi le nam pot udobna gre,
ociti so nam grehi v luéi Zivi!

O, tudi jaz sem te Ze, Bog, udaril!

Kri vidim svezo tamkaj v rani tvoji. ..
Na tem, kar sem umoril, kar si ti ustvaril,
vise pogledi Zejni, vrodi moji.

2.
Vise pogledi Zejni, vro&i moji
na tebi, o mladost, mladost, mladost!
Kako po dusi ti cveto&i moji
razlivala si rddost in sladkost!

A jaz sem hotel, da mi mora pasti,
in padla je mladost in mi umrla!
Zatrepetala je, oéi zaprla

kot deklica, ki onemore v strasti . . .

In ko se duh potaplja mi razgret

kot solnce v morje v one dni — ah, krog
in krog moj raj vzcveteva, v ni¢ zaklet,
pozabljam, kar prebil sem Ze nadlog.

3.

Pozabljam, kar prebil sem Ze nadlog
od dobe, ko srce mi je vzplamtelo . ..
Premalo sem bil takrat sebi strog,

in to boli me, to me bo bolelo.

Kot ti si, Bog, ¢lovestvu Zrtvoval se,
tako srce sem srcu Zrtvoval,

ti krizan bil si, ker si daroval se,

er ljubil sem, zasmehu sem zapal . ..

In vse bolesti, kar sem kdaj jih vzil,

izginjajo v tej boli strasni moji . . .

Izgubil sebe! . . . O, kako bi pil!. ..
Zasveti, solnce, v vsi krasoti svoji!

4.

Zasveti solnce v vsi krasoti svoji,
in zlati dan po zemlji se razlije . .
Moj duh zleti h krvavi glavi tvoji
in se ob kroni trnjevi ovije.
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In jaz kle¢im brezglasen in v solzah

in ni me sram moliti . . . Solnce veéno,
ti sevaS mi na duso! . . . Ah, ah, ah,
kako srce mi je nesretnosreéno!

In vsaka misel glorio ti peva,

in vetna lu¢ mi v dusi plameni,
in vecnost topla, sladka name seva
iz tvojih polzatisnjenih o¢i . . .

5.
Iz tvojih polzatisnjenih o¢i
boZanstvo ve¢no gleda name s kriza,
srce utriplje mi, kipi mi kri,
ko moj poljub trepalnicam se bliza,

da jih zapre, da bi pocival, Sin!. ..
Na vek oko ne bo se ti zaprlo,
v neskonénem morju solz in boledin
ljubece Se je na Clovestvo zrlo!

A jaz ne morem, jaz ne morem veé!
Naj vekomaj mi v tebi dusa sanja!. ..
. . . Na rane lijejo kot dez hlade¢

ti zarki milosti in odpuscanja .

6.
Ti Zarki milosti in odpuscanja,
kako so mi svetili Ze nekoc,
ko je ljubezni, mati, me brezdanja
s teboj druZila neugasia moc!

Glej, v svet me je odvedel z doma pot,
Boga si ti v srce mi zaklenila,

zaklenil v duso tebe sem, dobrot
nikdar ne zabim tvojih brez Stevila.

Kako mi duda k tebi hrepeni,

ti dom si moj, moj dom miru in srece!
Ko tvoji me pogledi zro ljubece,

kako ob njih srce mi zakipi!

&
Kako ob njih srce mi zakipi,
ko tvoje, ljubica, me zro oéi!...
Ko tu pod krizem z Bogom govorim,
glej, zopet v mislih, v srcu si mi ti!

Ljubezen, o ti sladka, strasna moc!
O, Bog, nje tozim tebi vsemogoéno silo..
Da dviga v dan nas in pogreza v no¢,
zato nam jo nebo je poklonilo.



O, stri jo in uni¢i jo! . . . Nikdar!...
Kriz tvoj ljubezen vecno nam oznanja,
ti sam si, Bog, ljubezni dar in Zar,
v prah dusa se ponizno tebi klanja!

8.
V prah dusa se poniZno tebi klanja
tu pred podobo zlosti in kreposti . ..
Nad tabo vsa preteklost tezko sanja,
vprasuje te: Kdaj bo trpljenja dosti?...

A ti mol¢is! Iz tvojih smrtnih ran
odseva groza strasnega mucenja,
in dalje se krvavi bliza dan
bodocega zivljenja in trpljenja .

O, kje je konec, konec, konec?... Niga!...
Zivljenje, prenasieno skrbi in tog,
pritisni nase, naj pogum si vZiga
na tvojih ranah, krizani moj Bog!

9.
Na tvojih ranah, krizani moj Bog,
vise pogledi Zejni, vro¢i moji. ..
Pozabljam, kar prebil sem Ze nadlog;
zasveti solnce v vsi krasoti svoji

iz tvojih polzatisnjenih oéi . . .

ti zarki milosti in odpuséanja -

kako ob njih srce mi zakipi!

V prah duSa se poniZno tebi klanja ...

NAD PREPADOM.

Roman. Spisal Fran Govékar,

V.

ima se je umikala z narave in kar
¢rez no¢ je zacela prodirati v de-
zelo pomlad, soinéna, topla, polna
vonja. Gorko je postalo, vzduh se
je razcistil od gostih, dusecih megel, za setjo si
Zze nasel zvoncke in trobentice, S¢inkavec se je
oglasal z vrha kostanja prijatelju na sosednji to-
poli, na modrem, kakor izbrisanem nebesu pa se
je ves dan Setalo solnce, sicer $e brez Zara, a
prijazno, bozajoce toplote, da si se moral nehoté
in nevedé ljubeznivo in hvalezno nasmehljati,
globoko, sreéno oddihniti se ter da te je gnalo
ven v naravo — odprto in svobodno, kakor v
polsnu rahlo zbujajoco se, svezemlado in zdravo.
Kakor iz mraénih, tezkih, duhomornih sanj
se je prebujala stvarnica, in ljudje, pravkar Se
¢merni, melanholski, mrki in toZni, so se mahoma
otresli spon svojega duha, in govorili so glasno,
se smejali zvonko in brezobzirno prostodusno in
so korakali gibéno, brzo in lahko. Svetlejse so
bile njih o¢i, blazje in CistejSe so bile njih misli
in njih srca so bila gorkej$e, socutnejfe. Toplo
solnce na vedrem nebu je ogrelo menda tudi
njih dude in razvedrilo njih srca! Veseli, sreéni
in dobri so bili videti kot doslej nikoli.
Vsaj lvanu Zemljitu se je zdelo tako! —
Na holmu tik mesta je stal ter zrl z zanosom
preko brezkrajne planjave, skozi katero je tekla

kakor ogromna kaca v velikih kolobarjih silna
reka, se ovijala okoli zelenih grickov, posejanih
z belimi zidanicami sredi vinogradov ter izginjala
dale¢ tam na obzorju; in kamorkoli se je ozrl
povsod male vasice z malimi cerkvicami, bele,
krizajoe se ceste, ob njih brezkonéni drevoredi
murv in jagned, med njimi SiromSiroka polja, po
katerih so se gibali kakor ni¢ne igracice oradi in
v pluge vprezeni konji. In na desni so Sumell
temni smrekovi gozdi, za njimi pa je kipel k
nebu kakor sivolas orjak s snegom pokrit sneZnik.
Na nebu pa se je smehljalo solnce, in kamorkoli
so padli snopi njegovih mehkotoplih Zarkov, po-
vsod se je iskrilo, svetilo, bles¢alo v barvah ;
kakor dih rahel dim se je jedva vidno kadil iz
zemlje, zabrisaval za hip jasne konture, a se zopet
izgubljal v ni¢. In viasih se je razjeknil vesel,
objesten vrisk gori s polja ali doli z vinogradov,
zabrnel je drobni glasek podruzni¢nega zvoncka,
zabrlizgal pisk tovarne kdovekje ter je zagrmel
hrup vlaka, pudcajotega za seboj dolg sivkast
oblatek. In hipoma je nekaj zagostolelo visoko
zgoraj pod nebesom, drobna pikica se je vrtila
v vzduhu in padala . . . padala . . . nevzdrino
gostole¢, radosino vriskajo¢, vedno in vedno po-
navljajo¢ eno in isto pesemco, a vendar s tiso-
cerimi varijantami . . . Skrjancek!
Domovina . . . ljuba, zlata, sveta!*
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Zemljic je instinktivno razkril svojo glavo,
stisnil roki na prsih ter zrl z zanosom v svojih
ofeh predse in se Cutil prav tako blazeno sreé-
nega, kakor v letih detinskih v cerkvici rojstne
vasice na velikem prazniku, ko so pele orglje z
vsemi registri ter je odmevalo svetiste od mo-
gocne skupne pesmi vseh vernikov. Na vseh
oltarjih so gorele svece, izpod viSnjevega stropa
navzdol so viseli gore¢i lestenci, v katerih kri-
stalnih steklih se je mavri¢no lesketalo tisocero
prelestnih  odsevov, po vzduhu pa se je valil
opojni vonj kadila, dvigajo¢ se kvisku kakor

zdusna molitev poboznega naroda. Ah, kaksni
asi so bili to, kako ¢isti, jasni, sveti!

V duhu je videl Zemlji¢ svojega oceta, iar-
nega organista . . . njegove bele, polne, neizre-
¢eno mehke roke polzé boZajole preko tast, z
nogama pritiska pedale in iz silnega instrumenta
polje mogocna, gromka pesem, sedaj vriskaje, sedaj
plakaje, dobrikaje in toZece, a zopet rotece, ko-
prnec¢e, v poniznosti in skesanosti se topece . . .
Ocetovo lice, obrobljeno z dolgo rjavo brado, pa
se smehlja melanholsko in velike modre odi zro
v daljavo v sveti sanjavosti . . . njegova dusa

se je odmaknila posvetnosti in se potaplja v raz-
ko§ju akordov, bohotnih in orjaskih . . .

Ah, kaksni ¢asi so bili to, kako Cisti, jasni,
sveti! Takrat ga je navdajalo $e s poboZno ra-
dostjo prazni¢no zvonjenje v stolpu farne cerkve,
in ko so grmeli z vaskega holma topidi, — ko
so stali po vaskih trgih z venci in z zastavicami
okraseni mlaji in ko je vrvel po ulicah lepi in
zdravi kmetiski narod, starci in starke resnih
obrazov, mirnih, pocasnih gest in vaznega go-
vorjenja, ter dekleta, koSata in Sumeca s svojimi
krili, v belih pefah s ¢ipkastimi grebeni, s svi-

NA TRG.

IVANA KOBILCEVA :

lenimi, dolgofranzastimi robci in svilenimi pred-
pasniki, v rokah molitvenike in ¢ipkaste robe, —
in fantje v kosmatih kastorcih, z zelenimi ali vi-
jolicastimi telovniki, na katerih zvoné ogromne
srebrne verizice, z ogrnjenimi suknjami in v vi-
sokih, svetlih, umetnonabranih meksikanaricah!
— ah, takrat, v tistih Casih mladosti se mu je
zdelo vse Se tako veselo, tako lepo! In neko po-
sebno cCustvo srece je polnilo njegovo srcé, da
se mu je zdelo zivljenje praznicen dan, poln ra-
dosti in ljubezni . . .

Tako pa je bilo Zemljicu tudi sedaj, ko je
gledal tega krasnega pomladnega dné, ko je go-
stolel Skrjan¢ek nad njim ter je zrl zavzet preko
svoje lepe, zbujajoce se domovine! Vsa njegova
plahost, vsa potrtost, vsi dvomi, ves pesimizem

. vsi slabi ¢uti in vse grde misli so se pod
toplim pomladnim solncem razkadili v ni¢ in tudi
v njegovi dudi je zadehtela zopet vesela sladka
pomlad! Izginile so morece, teZke zimske megle,
— izginili so mrakovi s svojim mrazom, — in
Zemljic je bil zopet poln ognja, poln nade, poln
zmagovitosti — mladeni¢ junak visokih ciljev z
voljo Herakleja in z zanosno duSo poeta ide-
alista !

V tem hipu se je zdrznil . . . dvoje mehkih
dlani mu je mahoma pokrilo o¢i in Zenski glas,
ki se je silil, da bi bil globok, ga je vprasal:

.Kdo je?* — Iz troje otrogkih grl je hkratu
zadonel vesel smeh. :

.Moja Vida!“ je dejal Zemlji¢ in, obdrZavsi
njene roke v svojih, je gledal radostnopresenecen
pred seboj svoje dekle in njene varovancke.

LAh, niste uganili, gospod, — niste uga-
nili!* se je smejala mala Olga in poskakovala.
.Haha, zmotili ste se!*

.0, saj sem rekel, da je moja Vida* —
rahlo je boZal njene bele, debeludkaste rocice —
.in bila je resnitno moja Vida!*

+Ali gospodi¢na je nasa, ne pa vasa, go-
spod! se je cudila Olga in nevoljno se ji je
zmracil angelski obrazcek.

+Nasa je gospodi¢na!* je dejal Boris, in za
njim je resolutno odmeval Ivantek: ,Nasa!*
Deklica je objela Vido okoli pasu in pritiskala
svojo glavico k njenim prsom, deka pa sta jo
zgrabila za krilo, kakor bi jo hotela braniti ter
ponavljala v komi¢ni trmi: ,Nasa, nasa je!®

.Da, da, vasa sem, ljubcki moji®, je dejala
Vida, se sklonila k otrokom ter jih pritiskala k
sebi z blazenim obrazom, ki sta z njega sijala
ljubezen in ponos. In zravnavsi se, je pogladila
malega Ivancka po kodrasti glavici ter dejala: ,Le
poskocite, otroci, le tekajte, pa poiscite zvonckov
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in trobentic, da napravimo velik $opek ter ga po-
nesemo mamici!*

Z radostnim krikom so se razkropili otroci,
Zemlji¢ in odgojiteljica pa sta stopala pocasi za
njimi.

.Kako lep slucaj, da se snideva tukaj!*

.Nikak sluéaj, — iskala sem te, govoriti
sem hotela s teboj, ne da bi naju kdo motil.“

»Ali se nisi bala samote?* Zemlji¢evo oko
je mehko objelo Vidino polnoudno telo, ki se je
toli krepko odraZalo v njeni lahni obleki; klobuk
je bila snela z glave, da se je pomladni veterc
poigraval z njenimi svetlimi kodrci. ,Samota je
dekletu nevarna!* Saljivo je dvignil svoj kazalec
in jej pozugal.

~Meni ne, Ivan, in — mislim — nikomur,
¢e sam note!* je odgovorila resolutno ter se
nasmehnila. ,lzprehajam se tod Ze dve leti in
srecala sem najcudnejSe ljudi, a Zalil me tu Se
ni nikdar nihée; nevarnejSa pa je druzba, v ka-
teri se moramo gibati, in ba§ zaradi te druzbe
sem hotela govoriti danes s teboj!*

Zemlji¢ se je zatudil. ,Druzba dr. Kolari¢a
in njegove gospe? Torej je vendar resnica, kar
se govori? Kaj ves o tem?*

.Kaj se govori, ne vem. Nikamor ne za-
hajam in za govorice se ne brigam; saj ve§, v
malih mestih se opravlja mnogo iz dolgega casa,
pa tudi gresi se iz dolgega ¢asa.*

-Ne govori o grehu, Vida; tvoje ustnice se
onecascajo ze samo s to besedo!* Kakor v zaséito
ji_je polozil Zemlji¢ svojo desnico okoli pasu ter
zrl v njene velike modre odi, ki so gledale sedaj
tako hladno in resno. ,Gospa Olga Zivi baje
lahkomiselno in morda celo neprevidno. Koliko
jih Zivi tako! Ti pa se za to ne meni, kakor se
ne menim jaz! Dolgo itak ne bo ve¢ in potem
bova svoja. Vzameva si skromno stanovanje in
zivela bova ponizno, a srefneja kot kralji v
svojih palacah. Ah, Vida, kako lepo bova Zivela,
kako blaZeno! Zastrla bova svoja okna in zapah-
nila svoje duri, da ne prodere do naju niti smrad
blata, ki naju bode obdajal, da ne bova videla
niti slisala nicesar, kakor svojo sreto! Egoista
ljubezni postaneva in ljubosumno bova pazila,
da se ne vtihotapi v najino svetiste ni¢ zunanjega,
ni¢ tujega! Delala bova, — delo je najvedje raz-
ko§je! — utrjevala narodu vero vase, dvigala ga
s svojim modénim zaupanjem v lepo, slavno bo-
docnost, kadar bo omahoval in dvomil, pa lju-
bila se bova vedno Zarkej$e, vedno globlje, Vida!*
V hipni strasti jo je pritisnil nase.

.Da, da, Ivan, moj ljubi, dragi!* Brezmo¢no
se je naslonila nanj, zatisnila o&i ter smehljaje
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pustila, da ji je poljubljal svetle kodre. Njeno
bledo, kakor najneznejsi barSun gladko lice se
je podolzilo, zadrhtele so jej ustnice in stresle
s0 se jej nosnice; instinktivno mu je polozila
roko na prsi ter se stismila k njemu, ki jej je
nemo obsipal z neStetimi poljubi oéi, lica in
ustnice.

»Kako si lepa, — kako si mila, ljubica!®

Tik poti ob strmem klancu je stala nizka
klop; nanjo sta sedla. Pred njima je lezalo me-
stece, za katerim so se razgrinjala brezkrajna
polja in pasniki, tuintam logi s koS$atimi, temnimi
smrekami in bori, na obzorju holmi in hribi,
svetlozeleni in temnomodri. Na prisoinénih mestih
so se videle bele proge — cvetofe CreSnje in
spodaj ob pobocju klanca so se v polkrogu vrstile
breskve z beloroZnatimi cvetovi, rahlimi in nez-
nimi, da so trepetali v pomladnem vetru.

.Kakov paradiz bi bila nasa domovina*, je
dejala Vida sanjavo, ,ako bi je ne onecaséali
nekateri lopovi! Zakaj ne poélje Bog zopet svo-
jega angela z ognjenim mefem na zemljo, da bi
izgnal one, ki oskrunjajo njegovo krasno delo s
svojo blatno duso, s svojimi zlodejskimi ¢ini!
Potem bi bil na svetu zopet raj, da bi si ne
zeleli ni¢ lepSega in boljSega! — Neumljivo mi
je, zakaj in ¢emu so ljudje podli, sleparski, za-
vidni, krivicni! Jaz ne morem storiti nikomur nié¢
Zalega, vesela sem sree vsakogar in ne marala
bi niti tebe, ako bi s tem Skodila in Zalila druge.
Saj ga ni vecjega, CistejSega blaZenstva, ko vestno
vrsiti dolZnost, izkazovati dobrote in ohranjati
lahko vest. Nikdar si nisem Zelela bogastva, slave,
moci, — vse to si more clovek priboriti le preko
trupel drugih — nego hrepenim le po mirni,
tihi, ponizni sre¢i, ki nikomur ne Skodi! Zakaj
niso vsi ljudje taki?*

.Ker nimajo tako svetodiste duse, tako ple-
menitega srca, kakor ti, Vida! Ker i¢ejo zado-
voljstva le v ponizanju, izmozganju in ubijanju
drugih, v strahu, ki ga zbujajo, v sili, ki jo zlo-
rabljajo! Kakor rastline so, ki bohotno uspevajo
le v smradnem blatu, v gnusni luzi in v hladnem
mraku, — v sveZzem zraku in na solncu pa gi-
nevajo! Ljubezni ne iSCejo ter je niti ne poznajo;
mi pa, ki si Zelimo solnca, zraka, svobode, ide-
alov, se jim zdimo smesni, zani¢ljivi, blazni!
Odkar obstaja svet, so ziveli taki in ziveli bodo
veéno; zato pa je zemlja prenehala biti raj in ne
bo nikdar veé.*

Zemlji¢ je drzal Vido za roko ter zrl za-
mi$ljen preko krajine; melanholska sentimental-
nost mu je polnila duso ter ga navdajala s sre¢no
zavestjo, da je naSel v Vidi bitje, s katero ga



druzi najpopolnejSa harmonija. Ko je govorila s
svojim mehkim altovskim glasom tako naravno,
z iskrenim prepricanjem, fako brez afektiranega
patosa, se mu je zdelo, da izraZza Vida njegova
lastna Custva in izreka misli, ki so njegove, od-
kar se zaveda. In bilo mu je nepopisno toplo,
milo in sladko v du$i, in jasna in svetla pomlad
je kraljevala tudi v njegovem srcu.

.Povedati sem ti hotela, da hofem ostaviti
svojo sedanjo sluzbo“, je izpregovorila Vida;
»poiskati si moram drugo.*

Zemlji¢ se je presenecen zdrznil; prvi hip
je ni mogel razumeti in nemo je strmel vanjo.

.Morda me zanese usoda zopet dale¢ stran
od tebe, Ivan, a pri tebi ostanem v duhu in mi-
slila bom nate in ¢akala . .. kakor dolgo ti
hoces, te bom cakala.*

+Ali zakaj, Vida, zakaj hoce§ pobegniti od-
tod — tako nenadno? Kaj se je zgodilo? Moj
Bog, komaj sva se seSla... ali te je morda
gospa . . .?* V eni sapi so vrela vpraSanja iz
Zemljicevih ust.

+Ne, gospa ne*, je smehljaje odkimala Vida.
»Gospa se ne meni zame, in ona niti ne ve, kaj
nameravam.”

«Jorej kdo — kdo? Ali te je razzalil go-
spod? Ali se je Kolari¢ predrznil celo —!? Moj
Bog, govori, Vida! Kako mores ostati toli mirna!?“

Poskocil je na noge.

«Nih¢e, Ivan ... ni¢ ni bilo*, je odgovorila
pomirljivo in ga z rahlo silo zopet potegnila
nazaj k sebi na klop, s katere se je bil dvignil
razburjen in ogorcen. ,Ali izogniti se hofem tej
druzbi . .. zaradi febe! Lazje stalis¢e bo$ imel
potem v Kolari¢evi hi8i, in tudi meni bo drugje
ljubSe ... Ali ti je prav, da Ze jutri odpovem
svoje mesto ter se poslovim takoj, ko pride nova
odgojiteljica ?*

V JASNO POLNOC.

Vekoslav Spindler.

V poletni ¢as v jasno polnoé¢
skozi vzduh plava tajni Sepet,
kakor Zit rumenecih govor,
kakor v vetru topola trepet.
Ej, ljubijo v jasno polno¢

se duSe vseh zivih stvari,
semintja od pala¢ do ko¢
Sepet njih potajno zveni . . .

.Vida, to mi hoce§ storiti? Sedaj, ko si mi
najpotrebnejsa, me zapusca$ samega? Glej, nisem
ga naSel prijatelja, — ni je duSe, s katero bi
soglasal v tem mestu, kjer hotem zacleti veliko
delo, ki ga sam brez dusne in sréne opore ne
zmorem! Kam hoce§, — zakaj, Vida? Pozabi
vse, zatajuj se, Zrtvuj se, potrpi in ostani, ¢e me
ljubis, Vida! Potrpi, prenasaj tiho, — glej, saj
ne bo dolgo! Par mesecev $e in potem bos le
moja. Ali ostane§, Vida? Ah, prosim te duSica,
ostani!*

Vida je sklonila glavo, in njeni lici sta po-
stali Se bledejsi, njene o¢i $e resnejse.

LAli ostane$? Da? Reci vendar. .. §Citil te
bodem . . . Kolaricu povem vse...*

.Dr. Kolari¢u ne povej ni¢esar!* je ugovar-
jala nervozno, plasno.

»Povem mu vendar... moj Sef je... on
ti da najboljSe varstvo pred vsemi Zalitvami! In
tudi gospej se zaupam ter jo poprosim . . .*

.Ne povej nikomur niCesar, Ivan... saj
ostanem, ker ti tako hoces!* Nevoljen je bil njen
glas in obraz se jej je zmradil.

Hitro je ustala, si dela klobuk na glavo ter
poklicala otroke. Pritekli so z velikimi Sopki po-
mladanskih cvetlic ter kricali veselo. Pogladila
jim je lase ter jih hvalila, ker so bili marljivi.

JAli nas spremi§?* je vprasala odhajaje, ne
da bi se ozrla nanj.

Radosten se jej je pridruzil ter si zadovoljen
mislil: ,Kaksne muhe so se je lotile! No, zmagal
sem jih izlahka!* Za ovinkom sedi, ko so stekli
otroci pred njima, pa jo je poredno objel ter jo
potegnivsi na svoje prsi, hitro zadnji¢ poljubil
na usta, Sepetaje: ,Hvala ti, ljubica!*

Naglo se mu je iztrgala iz narodja ter stekla

za_ otroci.
(Dalje prihodnjic.)

V poletni ¢as v jasno polnoc
po visavah Zari plamen Ziv,

ne ugasa . . . Se viSe spenja se,
ljube¢im le dusam vidljiv.

Gori, Zari v jasno polno¢
ljubezen vseh Zivih stvari,

in vroo kri v plamen lijejo
nebrzdane sile strasti.
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KNJIZEVNOST.

Anton ASkerc in Bolgari. Slavjansko blago-
tvoriteljno druZestvo* v Plovdiva je imelo 16. pro-
sinca 1. L. skupScino, na kateri je nas odlicni "rojak in pisatelj
prof. A. BezenSek, ¢lan nacelnistva tega drustva, predaval o
Zivljenju, politiénih in Kulturnih borbah ter o sploSnem na-
predku Slovencev, njili literaturi, umetnosti i. dr. Ob tem
povodu je pisalo druZestvo g. ASkercu krasno pismo, v ka-
terem pravi med drugim: _Ker futimo Bolgari potrebo, iz-
raziti svoje simpatije naSemu srcu toli blizkemu slovenskemu
narodu, Vas prosimo, da ste tolmaé nasih Custev! Vi poznate
nas (bolgarski) narod, njegovo dudo, njegova stremljenja in
njegove boje; bolgarski guslar Vas je s svojimi rapsodijami*
veckrat navduSeval ter Vas navdihoval za vzviSene stihe,
kakorSnc je spesnil redkokdaj kak bolgarski poet . . . Povejte
torej naSim bratom Slovencem, da jih mi tukaj na balkanskih
poljanah in na rodopskih planinah iskreno ljubimo, da jim
gorece Zelimo napredovanja ter da Se plamenedejde Zelimo,
da bi kmalu odpadle vse spone, ki jih danes e veZejo, tako
da bodo Slovenci v bodofnosti &2 moénej8i! Vam, vseslo-
vanski poet, pa Zelimo, da Vas Bog poZivi $¢ na mnoga leta,
da boste mogli s svojo liro $¢ dolgo buditi srca Slovencev
in Slovanov sploh! Naj budi Vas glas Se dolgo one, ki so
Zivi ter se naj Cuje Se dolgo Vas mogoéni klic: ,Naprej
Slovani, k lué boZji tej, naprej!* — Slavjansko blago.
tvoriteljno druZestvo® v Sofiji pa je po svojem pred-
sedniku, g, vsendilisénem profesorju S. S. Boblevu sporotilo,
da je g A. ASkerca, kot vseslovanskega poeta in avtorja
rapsodij bolgarskega guslarja, dne 30. januarja 1. L. izvolilo
svojim ¢astnim ¢lanom. BeleZedi ta dvojni dokaz
velikih simpatij Bolgarov do Slovencev in njih izredno za-
nimanje za nas kulturni napredek, smatramo veliko in pre-
castno odlikovanje g. A. Afkerca za odliko, ki jo je pridob
nas literarni prvak in voditelj med brati Bolgari vsej slo-
venski knjiZzevnosti in v prvi visti slovenski mo-
derni, svobodomiselni in napredni poeziji! Naj bi se most
ki ga je zgradil g. ASkerc med slovensko in bratsko jugo-
slovansko knjiZevnostjo, poslej utrjeval in daljfal, tako da
bomo konéno vsi Jugoslovani od Triglava do Carigrada
resnicno po dusi in srcu, po svojih idealih in smotrih en
sam ogromen narod! Cr.

A. Askerc: PrimoZ Trubar. — (Konec.)

X. Po trinajstletnem bivanju v tujini se vrne Trubar v
domovino, kjer ga najslovesnejSe vzprejmejo.

XL Skof ljubljanski Peter pl. Seebach na lovu v Gor-
njem gradu. S pekotim sarkazmom se nam riSejo visjepa-
stirske _skrbi* tega boZjega namestnika. Sem mu pride Filip
Straus naznanjat, da Trubar

Lpriklatil se je spet v Ljubljano!
Predvéerajdnjim je prisel antikrist!*

Ol A, Afkerc: Cetrti zbornik poexij!

XIl. V dvorani Skofove palade sodijo Trubarja. Ko pa
je zacel Skof groziti Trubarju s toZbo pri cesarju, se oglasi
Zupan Zamrl rekod:

LA vi, Castiti Skof, toZite nas!

Potem zatoZimo pa mi vas tudi:

Zakaj — to veste! Ali ste vrnili

soprogo tistemu mes¢anu Ze,

ki odpeljali bili ste jo lani

s seboj v svoj Gornji grad za kratek fas?*

Te besede so zaprle sapo Skofu, navzodim kanonikom
in jezuitom.

XL V kapeli sv, Lizabete se poslavlja Trubar od
mnogobrojne mnoZice svojih somiljenikov, ker mora po Stiri-
letnem bivanju v Ljubljani spet zapustiti domovino. Pre-
krasen je koral, ki ga pojo novoverniki v cerkvi.

XIV. Po dveh letih se vme Trubar spet v Ljubljano,
da bi pridobil na ljubljanskem gradu zaprtega bosenskega
paso, Uzrajm-bega, za novo vero.

XV. Trubar na smrtni postelji v Derendingenu. S pro-
roSkim duhom zre v bodocnost:

. iz grobov stoletnili svojih
vzbudijo se slovenski protestanti,
In ljudstvo nase vstane spet od mrtvih
pa pojde v boj za staro pravdo svojo .,
In zopet Cislan jezik bo slovenski
in &itale se bodo knjige nase*.

Iz tega kratkega pregleda vsebine smo izprevideli, da
posamezni spevi niso v tesni zvezi tako, da bi naslednji spev
pricel ondi, kjer je prejdnji kontal. Med dogodki, ki jili ope-
vata dva zaporedna speva, je preteklo ponekod ved let. Zato
je vsa pesnitev nekak cikel, sestajajoc¢ iz petnajstorice epskih
pesmi, kakor je istega pesnika ,Stara pravda® cikel desetorice
balad. V organsko zvezo jih druZi isti junak, Katerega naj-
vaZnejsi Zivljenjski dogodljaji se opevajo. Junak sam je na-
pol zgodovinski Trubar, napol pa modern narodov boritelj,
ki se bori ne samo proti izrodkom slare vere in praznoverju
za Cisti evangelij, ampak tudi za dusno in narodno svobodo
in slovenstvo, di, celo proti verski nestrpnosti za bratovstvo
med narodi. Razun teh modernih potez v Trubarjevem zna-
Caju pa je vse drugo, o ¢emur govori pesnik, ¢e Ze ne zgo-
dovinsko resni¢no, vsaj zgodovinsko mogode, kakor so menda
tudi vse osebe, ki nastopajo, zgodovinske, Zlasti z Zivo dra-
stiko pa se nam rif2jo tedanje verske in cerkvene razmere.

V XIL slifimo sicer nekaj o duSnem procesu, ki se je
visil v Trubarju, preden se je odrekel stari veri in poprijel
nove, vendar je izid tega notranjega boja take vaZnosti, da
bi bilo pesnitvi v Korist, ako bi ga nam bil pesnik fe na-
tanfnejSe orisal in sicer Ze v enem zaletnih spevov. Na
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konéni izid je gotovo kolikor toliko vplivala tudi ljubezen
do lepe Barbe. Saj pravi Trubar sam:

JLjubezen tisti moéni je stoZer,
okrog katerega se sufe svet.*

Zato pa naj bi se bila Barbi podelila vedja vloga,
kakor se ji je. Trubarjevo herojstvo bi pri tem nié ne iz-
gubilo,

Spev XIV. se mi pa vidi v toliko nesrefen, ker se
polagajo bosanskemu pasi Uzrajm-begu v usta besede, ki
se glase kakor nekaka ironija. On naj bi govoril o bratov-
stvu in ljubezni med narodi, ki je kot pripadnik najnestrpnej-
Sega veroizpovedanja to nestrpnost pad menda tudi sam
dejanski izvrSeval s plenjenjem in pustoSenjem kristijanskih
pokrajin!?

Da imamo v pesnitvi mnogo biblijskih izrekov, je sicer
spri¢o snovi primerno, vendar lahkoumijivosti ne vedno v
prid.  Gotovo pa je, da v XIL spevu lajiku ni jasno ono
mesto, ki govori o prikazni apostola Janeza. Naravnost ne-
umesten je pa v VL sp. najmodernej§i vsenemski bojni klic
LPro¢ od Rima*®, ker preve¢ spominja na — dnevno politiko.

Iz vsakega speva pa veje iskrena ljubezen, s Kkatero
se je pesnik oklenil svojega junaka, éegar vzvileno prizade-
vanje premotriva z najvedjim obfudovanjem, Dokaz temu je
med drugim tudi nebroj prekrasnih pesnidkih mest in vzne-
senih misli, zlasti v VIIL, IX. in XV. spevu. Najlepsa mesta
imajo rimane verze, kakor so rimani tudi zadnji verzi vsa-
kega speva. S tem je hotel pa¢ pesnik sam priznati, da so
umetne rime mogodne pospediteljice umetniskega uZivanja
pri prebiranju pesniskih del, in take bodo ostale, dokler bo
tudi ¢ut posluba posredovalec nase duSevne zabave. Na tem
dejstvu ne izpreminja ni¢ okolnost, da so rime prisle v zad-
njem Casu pri nasih lirikih v diskredit; temu nasproti stoji
namre¢ drugo dejstvo, da je tudi novejda lirika pri velikem
deln obCinstva v diskreditu, kar je zakrivila kolikor toliko
nonsalansa, ki prezira vsako tehniSko olepSavo pesnidkih del.
Prej so nam vsaj rime svedotile, da naj se smatra kak knji-
Zeven izdelek za pesnitev, pri solzavili oh- in ahpesmih ne-
Katerih najnovejSih lirkoy nadih pa je treba samo Se besede
zapored brez vrstitnih predelkov napisati, in dobili bomo
suho, velkrat tudi banalno prozo, ki nam v svoji mistiéni
nejasnosti ne pove — e nam ima sploh kaj povedati —
niti ene pameine misli in ne izraZa niti enega resniénega
Custva.

Askercev ,PrimoZ Trubar® pa nam ne nudi samo zdrave
dusne hrane, ampak nam budi in oZivlja tudi narodni
ponos, ljubezen do materindtine, tako da zasluZuje v polni
meri vso pozomost, Ki jo je obmil nase prvi dan, ko je izSel

na svitlo. Dr. V. Korun,
Janka Kersnika zbrani spisi. Zvezek IV, Seditek
L. in 2. Vsebina: Gospod Janez. Novela. -~ Kmetske slike.

(8 novelet). — Humoreske (4). Povesti za ljudstvo (4). —
Zalozil L. Schwentner v Ljubljani 1905. Cena 5 K bro-
Siranemu zvezku. O Kersnikovih zbranih spisih izpregovorimo
obdirnejSe, kKo se zakljudi njil izdaja; za sedaj jih vsakomur
kar najtopleje priporo¢amo!

P. Medvescek: Opis Sv. Kriza. 1904. V Gorici. Nad-
uditelj Medveddek je podal na 52 straneh resnicno zanimiv
in pregleden zemljepisno-zgodovinski opis Sv. Kriza v Vi-
pavski dolini, mesteca, ki spada med najstarejSe kraje v de-
Zeli. 5. sept. 1. 394 je bil rimski cesar Teodozij blizu Sv.
Krizi premagal Evgenijevo vojsko; aprila meseca 1308 so
osvojili kraj Benecanje za kratko dobo, in 19. jan. 1532
je cesar Ferdinand L povzdignil Sv. KriZ v mesto; cesar
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Jozef 11, pa fe ta naslov potrdil Sv. Krizu 1. 1781 iznova.
L. 1563 je pri Sv. Krizu pridigoval protestansko vero Primo2
Trubar, ki je prijahal bajé na hrib na oslu. L. 1809 so za-
sedli Sv. Kriz Francozje ter ostali ondi do oktobra 1813
Nekdaj Zivahno in imovito mesto pa je avstrijska viada od
1. 1842 popolnoma zanemarila ter je danes Sv. KriZ zapuilen
kraj s 65 hisami. Popis je Zivahen in vseskoz zanimiv ter
ima 4 dobre slike.

Ze zivota nadi bohémy. Pisatelj tega romana, Rudoli
Kronbauer jo jako popularen med Cehi. Pisatelj opisuje
s fineso Zivljenje, upanje, pehanje in rast mladili umetnikoy,
literatov, igralcev, ki v trdem boju dosezajo prve uspehe ter
stopajo po lestvi slave visje in visje. A opisuje tudi take,
ki na poti padajo, omagujejo in poginjajo. Ceséine zmoZni
Slovenci naj bi posegli po tem zanimivem umotvoru slovan-
skega pisatelja. Vredno bi bilo, da nam ga Gabrickova kujiz-
nica izda v sloven$¢ini! Fr. K—c.

1 General Louis Lewis Wallace, pisatelj romana
Ben Hur®, je umrl v Crawiordsvillu 16, svefana t. I
Slavni severoameri8ki pisatelj je bil rojen 1. 1827 v Brook-
villu (indiana); izvrSeval je nekaj let advokaturo, potem
se¢ je udeleZil mestanske vojne, postal generalni major, bil
neko dobo guvemer v Utalm in ameriski poslanik v Cari-
gradu. Napisal je ve¢ zgodovinskih povesti.

Amalija Skramova. Sredi marca je umrla v Kodanju
svetovnoslavna norveSka pisateljica, velika naturalistka Ama-
lija Skramova. OmoZila se je prav mlada z nekim pomorskim
kapitanom, ki ga je spremljala na vseh njegovih potovanjih,
Tako je spoznala Zivljenje razliénih ljudi in razlicnih krajev,
Vtisnila si je vse pestre slike globoko v svojo vzprejemljivo
duso ter jih podajala potem plasticne z uprav fotograisko
nataninostjo ter s ¢udovitim sijajem svoje fzredne individu-
alnosti. Zlasti so zanimali Skramovo Skandinavski socialni in
nravstveni problemi, ki jih je razpravijala temeljito v svojih
romanih, ki so polni Zivijenja in britke, neizprosne resnice.
Malo je veselega in jasnega v delib te velike Skandinavske
naturalistke, in kdor Cita Knjige le za kratek ¢as, temu go-
tovo ne bodo ugajala. Slovenci poznamo znanienite, z vervo
in temperamentom pisane romane Skramove, Zal, le iz —
nemskih prevodov! NajznamenitejSa njena dela so: _Kon-
stanca Ring*, ,Sjur Gabriel*, .Dva prijatelja*
.NaraS¢aj* in zbirka novel ,Poletje®, M. V.

GLEDALISCE IN GLASBA.

nBrat Sokol*. Fran Mildinski, simpatiéni dovtipnez
in duboviti feljetonistovski Saljivec, je spocetka marca prvid
samostalno  nastopil kot dramatik s svojo Saloigro v
enem dejanju, ki je dosegla lep uspeh, Milcinski ni na-
meraval napisati Cistoliterarnega umotvora visokih pretenzij,
nego le ljubeznivo, z rahlo satiro oscljeno dramatsko Salo,
ki more imeti na gledaliSkih deskah trajno Zivijenje in ki bi
zlasti na podeZelnih  odricih ob izvestnih  prilikah vrdila
svojo dolznost. S tem skromnim, a podtenim namenom je
stopil torej na nas oder ter je svoj namen v tem obsegu tudi
dosegel docela. Miltinskega Sala ima predvsem agitatorsko
zrnee za Sokolstvo vobde ter za dufo in telo dvigajoco telo-
vadbo posebej; poleg tega pa s¢ hudomusno satiro na
ljubljunsko brezkrvno filistroznost ter na telebansko zago-
vednost neke vrste starodeviSskega Zenstva. Dejanja je torej
za enodejanko mnogo, morda celd preved, Posamezni motivi
so med sabo le v rahli, slucajni zvezi, in kondni efekt pre-
haja morda v nekam preglumaski — tableau, ki vodilni ideji
ne daje pricakovanega zakljucka, Priakovali bi namred, da
postanc spodetka igrice zagrizeni nasprotnik Sokolstva in od



svoje kuharice Nande (izboren tip!) zasuZnjeni hipohonder
in le v domisljiji bolni Koruza po zas ugi plamenede navdu-
3enega Tyrdevea dr. Kremena (zastopnika triaskega Sokola)
koncem koncev zdrav in energifen — Sokolec! Nastop ele-
gantnega tatu Riceta, ki spominja na Mirbeavovega .Tatu®,
in njegovega glupega vajenca Zlindre je po nafem mnenju
ideji kvarna digresija ter bi se v tem okviru mogel docela
izpustiti, kajti moZitve Zeljna Nanla je le postranska oseba
ter Ze dovolj karakterizirana, in njene hranilne knjiZice so
itak — vinkulirane. Efekt tatvine je torej a priori uniden.
Vsekakor pa Ricetov v Ljubljani ne poznamo, ker Zivé pac
le v velemestih in torej v ljubljansko lokalno burko ne spa-
dajo. Skratka: motivna hipertrofija je igrici na Skodo, o
femer se je avior pa¢ sam preveril ter bo znal svoje lju-
beznivo, dovtipa bogato delo primerno amputirati in konden-
zivno obdelati. Nas gosp. Mildinskega prvi nastop na odru
iskreno veseli, ker smo prepridani, da razpolaga bas on s
toliko kvantiteto in s tiko kvaliteto humora, da nam more
ustvariti prvi slovensko druZabno veseloigro; saj ima Milfinski
teoretski in praktiéno ot bivéi intendant toliko izkuSenj, ko
malokdo med nami. Njemu se ima ba$ pisec teh vrstic
zahvaliti za marsikak lep migljaj na polju dramatike! Igrica
se je uprizorila, kakor obifajno vsa izvima dela, precej
povrino. Koruzo je igral prav dobro g. VerovSek, Nando
ga. Danilova, Rideta g. Boledka, dr. Kremena g. Nucid
in naivno Milko gdé. Spurna; izbran ensemble, ki pa je
storil jedva svojo dolZnost! Fr. Govékar.
Slovenska drama. Mod teme* grofa L. N. Tol-
stega je bila v minoli sezoni druga Cistoliterarna drama
nasega letofnjegn repertoirja ter je poleg Gorkega prizoroy
Na dnu* najgloblje ulinkovala na slovensko obtinstvo.
Duh genija apostolskega znacaja je plaval nad poslusald, in
respekta polna, napeta mirnost med njimi je kazala, da igro
in njeno plemenito tendenco umevajo docela. Brutalni, ne-
olepfani in nepoSminkani ruski realizem je slavil s Tolstega
dramo na slovenskem odru letos dvakrat triumi, ki ga Ze
dolga leta ni dosegel noben Francoz, Nemec ali ltalijan!
Kje v nedogledni niZini so ostali Hauptmann, Dreyer, Halbe,
Ernst, Sudermann i. dr, pod viSino, na Kateri stojita Tolstoj
in Gorkij! Kako hladne, da, — ne bojim se povedati tega
mrzlo apatiéne nas je pustala Schillerjeva patetiéna ,De-
vica Orleanska® ali celo njegovi, menda le Nemcu sim-
patiéni Razbojniki* v primeri s Tolstega dramo! Porazni
modi in dramatski energiji Tolstega, ki ne dela nikakih kon-
cesij ter trdo in neizprosno, a brez pretiravanja slika resnico,
ne sega niti Hauptmann s svojimi Tkalei* do pasu! V iz-
virni in robustni naivnosti Tolstega lezi brutalna, z nikako
obzirnostjo ovirana sila ruske narave in ruskega naroda. V
njegovi drami ni ni¢ teatralskega, ni¢ narejenega, nego je
vse prisino, resniéno, Zivo. S titansko roko trese Tolstoj na
temeljibi socialnega, politicnega in verskega reda na Ruskem.
S tezko melanholijo kaZe Tolstoj, ki ljubi ognjevito svojo
ubogo domovino, na usodno ulogo ruske vodke, Ki uspava
brezvoljnega kmeta le za hip v letargi¢no sreco ter ga peha
vedno niZje v propad, ter slika laZnjivo poboZnjadtvo kmeta,
ki zastruplja, a skrbi za poslednje olje, ki mori, a svojo Zrtev
hinavsko prekrizuje! Tip kmeta, ki je na zunaj svetnik, a v
dudi zavraten zlodinee, ki z eno roko zanosno moli, a z drugo
predrzno krade in davi, tega je naslikal Tolstoj z nedoseZno
grandioznostjo. Tak je ta mili, dobri, posteni narod ! Vsa brez-
obzirna smelost najmodernejsih pisateljev je bleda in slabotna
poleg neusmiljencga pesimista Tolstega, tega zdravnika umet®
nika, ki ran svojega naroda ne operira z noZkom, nego s
sekiro in s koso! Cudovita je karakterizacija oseb v tej drami,
krasen, divoino naroden, dramatsko Ziv in plastifen ta jezik,

mojstrski je zapletek drame in pristno Tolstojevski je didak-
titni zakljufek; &isto moderno, a brez dolgofasnosti je z
vso konsekvenco naslikan milieu ter je razlito &rez vso dramo
enoino obCutje neodoljive sile in intimnosti. Drame Mot
teme*, ,Tkalci® in ,Strahovi* so najmogolnejsi stebri mo-
deme dramatske literature; najsilnejSa, ker najizvirnejsa, pa
je drama Tolstega. Misledi Francozi so jo uprizorili prvi in
zdelo se jim je, da poslusajo nekaj novega, nikjer videnega,
nikjer sliSanega! In Tolstega drama je $la potem preko vsega
sveta in povsod je véinkovala Kakor evangelij — grozen, a
svet! In tako je delovala tudi pri nas! Osemnajst let je Ze
staro to gigantsko delo, a mlado, sveZe in novo je danes Se
prav tako, kakor bi bilo rojeno letos! In to je dokaz, da
more roditi tudi moderna literatura klasiéno delo ne-
venljive krasote in modi. — Kakor pri vseh literarnih dra-
mah, se je pokazalo tudi to pot, da dela Tolstega resna
drama igralskemu osobju veselje in mu budi vnemo. Cim
teZje in resnobnejSe so namred uloge, tem vestnejSe in globje
se jih lotevajo nadi igralei in naSe igralke. Niesar pa ne
igrajo vihravejSc in povrinejSe kot francoski in  dunajski
Sund’. Naj bi se iz tega ucila tudi naSa publika in — nasa
intendanca! Izboren tip dobridine Akima je podal misleci in
moderni nad igralec g Boledka, ki naj bi se vbodofe
sploh posvecal le psiholosko-kompliciranejSim znacajem ter
opustil drastiéno komiko docela; prav dobra in konsekventno
izvedena je bila Anisja ge. Danilove, ki nas je v svoji igri
{manje v kostumu in maski) presenetila; izvrsten je bil Pjotr g.
Dragutinoviéa, kije konfno mogel pokazati svojo sposob-
nost; vob&e zadovoljivi so bili tudi ga. Dragutinoviceva
{Matrjona), ki je dobro karakterizirala, a nekoliko nejasno govo-
rila, gd&. Spurna (Akulina) in g. Verovsek (Mitri¢). ReZiser
Dobrovolny sicer daleko ni dosegel ideala Nikite, a je v
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L in V. dejanju sijajno dokazal svojo veliko sposobnost in
se je s svojo realistitno igro prav odlikoval, Ce bi imel ta
veleinteligentni igralec le nekoliko vet ognja in agilnosti, a
malo manj stereotipnosti, bi spodtovali v njem ne le izvrst-
nega modernega reZiserja, nego tudi resnicnega umetnika . ..
Ensemble v V. dejanju pa je bil zopet pod vsako kritiko!

Predzadnja noviteta je bila Morrétova stara nemdka
dunajska burka ,Loterija*, ki se je igrala na korist gosp.
Antona Verovika. Ta na§ najbolj§i predstavijalec slo-
venskih kmetiskih komiénih tipov, igralec, ¢egar Srebrin®
(V Ljubljano jo dajmo), ,Igla* (Otok in Struga) ,Tonc¢ek*
(Divji lovec), Mozol* (Rokovnjaci), ,Jez* (Legijonafjl)'
Krjavelj* (Deseti brat), Krpan* (Martin Krpan) so
njegove nedoseZne, uprav klasicne, zato nepozabne Kkreacije
ter so raznesle njegov renomé daled med slovanske narode
je nastopil za jubilej svojega dvajsetletnega delovanja pri
slovenskem odru v ulogi — dunajskega fijakarja. Z njim je
nastopila simpatiéna diletantka, bivia nasa igralka in pevka
ga. Gizela Nigrinova, Ki bi dobro zamadila veliko vrzel
v nafem dramskem ensemblu, ki je brez subrete!

Zadnja noviteta pa je bila g. Janka Rozmana na
rodna igra s petjem Testament* (po romanu Janka Kers-
nika). Godbo je zloZil g. E. Adamié. O tej zanimivi igri
pa izpregovorimo ved prihodnjic! Cr

Slovenska opera. Letodnja operna sezona stoji v
znamenju repriz.  Stojimo ob koncu sezone in Stejemo le 2
reci: dve noviteti! Tako bore malo novega, mislim, 3¢ nobena
sezona ni prinesla. Udajmo se upanju, da prestoji nada opera
Se letos to krizo ter priéne Ze v prihodnje leto zopet Zivah-
nejSe in impulzivoejSe prinafati novosti! V preteklem mesecu
sta se izvajali operi .Bohéme* od Giacomo Puccinija
(rojenega 1. 1858 v Lucci) ter Poljub* od Bedfiha
Smetane (rojenega 1. 1824 v Litomislu, umrlega 1. 1884 v
Pragi). Obe operi sta dobro uspeli, ker sta bili skrbno pri-
pravijeni in so ju pevci peli z zanimanjem. V prvi operi
je mnastopil gospod Carlo de Rosa iz Trsta kot gost
Pel je Rudolfa s simpatitno donedim, a za nase gledalise
preSibkim tenorjem in se pokazal tudi rutiniranega igralca
italijanskih manir. Nada primadona, gospa M. Skdlova pa
je kot Mimi in Vronica Zela zopet novo, zasluZeno slavo,
zlasti seveda v ,Bohéme*, ki si jo je izbrala za svoj &astni
vefer. Ljubljansko obdinstvo je svoji ljubljenki ta dan izka-
zalo svoje odkrite simpatije v obliki krasnih cvetlic in daril.
Gospodiéna Klemensova je imela v ,Poljubu* kot Barbka
prav srecen dan in bi bila s svojo Zivo nravjo gotovo tudi
dobro reSila ulogo Musette v  Bohéme*, kajti gospoditna
Kuderova, ki je pela to ulogo mesto nje, pri vsej svoji
micni zunanjosti nima za solistovske vedje nastope zadost-
nega glasu. V ,Poljubu® je nastopila tudi tretja nasa soli-
stinja, gospoditna Stolzova. Pela je teto Martinko ter
imela veckrat priliko, dobro vplivati s svojim, zlasti v niZini
polno donedim altom. Izboren v igri in petju je bil nad
simpati¢ni baritonist, gospod Oufednik. Pevci-solisti nase
opere so torej v obeh operah dosegli popolen uspeh, saj je
res veselje posluSati te Cvrste glasove, kakor jih imajo
gospodje OrZelski, Oufednik, Per¥l, Lebeda in
Betetto! Ako se glasovnemu materijalu pridruZi tudi Se
igralska rutina, potem pad ni dvoma o uspeinem delovanju
nasih solistov. Tudi zbor je pel to pot ubrano in diskretno
in ne zabimo izredi vrlo zasluZeno hvalo onemu, ki vodi s
spretnostjo ves aparat, gospodu kapelniku BenisSku, ki ga
je obCinstvo ob njega {astnem veferu ob priliki uprizoritve
LPoljuba* Castilo z burnimi ovacijaml,  Jaroslav Foerster.

Martin Krpan. lzvima dramatska pripovedka v petih
dejanjih s petjem, godbo in plesom. Po narodnih pravljicah
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in pripovedkah spisal 1gnotus (Govékar). Glasbo priredil
G. Kositar (Ciner).

Ni Se dolgo, kar sem cital temeljito M. Fothovo knjigo,
ki pobija vse dosedanje nazore o dramatiki, utemeljene v
prvem estetiku vesoljnega sveta, v Aristotelu, ter zastopa 2z
vso odlofnostjo mnenje, da je popolnoma nenmestno, priste-
vati dramatiko poeziji, ¢e§, dramatika, ki zdruZuje v sebi
godbo, slikarstvo, kiparstvo, stavbarstvo . . ., vendar ne more
biti bad oddelek poezije zato, Ker je v njej tudi marsikaj
poetiénega. Seveda, kakor je Aristotel svoje zakone o trage-
diji zazrl le ob Zivih vzorcih, ob griki tragediji, tako je tudi
Foth zgledoval svoje zakone na onih dramatskih proizvodih,
ali bolje refeno dramatskih predstavah, ki so — po njego-
vem mnenju — v skladju z modernostjo, z nazori in s pri-
cakovanjem modernega Cloveka ali ki Sele bodo — v tem
oziru je nekoliko izgubil vama tla pod seboj — popolnoma
odgovarjale Cloveskemu okusu; taks moderna drama b mo-
rala uCinkovati na celega ¢loveka, na vho in oko, na srce in
dulo, ne samo na njegovo estetsko Zilo. — S tega stalidéa
so vse takozvane _knjiZne drame* (,Buchdrama*®) ponesre-
fene kot drame; le te bi spadale res v poezijo,

Prava drama se kaZe in ulinkuje le na odru; zato
mora biti brezpogojno upravijena res za oder ali — da go-
vorimo subjektivno — za gledalce. Gledalei hofejo gle-
dati, a so obenem poslufaici; rezultat obojega je tista du-
Sevna dispozicija, v koje krilu se rodi Sele otrok ljubezni:
simpatija med obcinstvom in odrom.

Dandanaénji, v ¢asih rafiniranega napredka v tehniki,
je treba v drami mnogo, mnogo tudi zunanje, posebno pa
umetniske tehnike — saj se tudi godba, seveda izvriujola,
lahko priSteva tehniSkim umetnostim, Ugovarjalo se je in se
bo, da imamo najmodernejie, pretresijive drame, nacelno
priproste, brez godbe, brez vse zunanje tehnike. Da! V
velikih mestih jih tudi hodi obdinstvo gledat veder za ve-
derom. A, kdo je to obginstvo? Tistih tiso¢ najvidjih, ki so
na glasu, da vplivajo nanje ideje kot take, brez zunanje lepe
etikete, in ved tisol takih, ki hofejo biti med tistimi, ki kaj
razumejo o ¢isti umetnosti. Tista velika masa pa, ki se ofi-
cialno imenuje  ljudstvo* ali celé .marod®, se izogiba taki
drami na sto korakov, Saj tudi res nl prav, ¢ kdo hole
po potrebah manjSine narekovati velikanski vedini po-
trebe, ki jih mima, — Veliki narodi lahko streZejo i tistim,
ki placujejo visok dohodninski davek, i tistim, ki ne izkaZejo
600 glid. dohodkov ; Slovenci pa moramo izkudati zadovolje-
vati vsaj na dve strani; a zato bodi tudi nasa sodba vselej
obzirna in upoStevaj relativne razmere.

Bilo je pri predstavi Ignotus-Govékarjevega ,Martina
Krpana*; gledalif®e nabito polno. V odmoru zaigra godba
posteno polko; polka se kona, ob&instvo (tam zadaj) pa v
buren plosk! Blizu mene je sedel nekdo, ki se je hudo
razjezil nad tem obCinstvom, Se hujse kakor malo prej, ko
je gledalidfe kar gromelo, ker je Martin Krpan tiste grani-
Carje pometal na kup. — Meni je taka jeza neumljiva; da
je to obinstvo ob raznih pekocih besedah, ki so jih izgo-
varjali v prvem in posebno v tretjem dejanju ministri, prav
sveanostno moléalo, mi je bilo prav tako vied, kakor mi
je bilo prav, da so ploskali vsi, ko je poveliaval govornik
na odru ob spremljevanju orkestra lepoto Kranjske deZele . . .

Tako je izkuZal avior ustredi vsem in je, kar mu gre
v posebno Cast, res ustregel, ne vsem — kako tudi! — ali
vecini v resnici. S tem je lahko tako zadovoljen, kakor
brezdvomno doslej Se ni bil nobeden izmed nasih dramatikov.
Kajti dramatik se mora to pot Govékar imenovati brez
okoliSev; , Martin Krpan" je res izvimo delo, kakor se tudi
imenuje samo. Junak je seveda znan in domal povsod, kjer



le kolitkaj deluje Sola; saj narod sam si tega tipa ni izmislil
in pravega njegovega jedra niti ne spozna, ampak se veseli
kvedjemu smesnih zunanjosti. V Levstikovem |, Krpanu* leZi
namre zakopanih dvoje zakladov: tista nebelka naivnost
in navihanost slovenskega kmeta pa bridka satira s kostkom
politiSke osti. Zato pa moramo redi, da je imel Govekar res
srefno roko, da si je izbral bas to snov . . . Pri tej priliki pa
naj Se opozorim bralce in presojevalce na fo-le: pri dobri
dramatski snovi se nikakor ne gre za to, da bi
bila povsem originalna. Nasprotno! Se bolje je, ako
je v splodnih potezah znana; taka snov se bolj ,prime"
kakor docela nova, ker je vsakdo radoveden, kako se bo
razpledla na odru stvar, koje eno razpletanje mi je Ze znano;
pri dramatiki ni poglavitno vpraSanje kaj", ampak ,kako"?
— Govékar si je torej izbral zelo prikladno snov; v posebno
zaslugo pa mu je Steti, da je zgrabil in dosledno izvedel
obe nadeli, ki jima sluZi tipski M. Krpan: slovenskega kmeta,
dovtipneZa-navihanca in otro¢jega naivnika, ter visje sloje z
njih velikimi besedami in malimi ¢ini, Za prvi del mu je
nudil Levstik to in ono, za drugi del malo ali ni¢. Zlasti iz
zadnjega vzroka je bilo avtorju treba, postaviti se skoraj
popolnoma na lastne noge. Le za kolorit, bi rekli, je vzeta
iz Levstika ena barva, vse drugo je samostalno. Zato naj
nihde ne misli, da pozna vsebino Govékarjevega Krpana,
ako pozna Levstikovega; tudi tam ubije Krpan Brdavsa,
tudi tam tihotapi s prepovedano soljo; a koga zanimajo ti
¢ini? Vsa motivacija, duSevna in zunanija, je last dramatikova ;
le 2 njo je bilo mogofe ustvariti iz kratke povesti celotno
dramo z novo, docela izvirno idejo,

HMartin Krpan® bo zavzemal v razvoju slovenske
dramatike vaZno mesto Ze zato, ker ima predvsem veliko
prednost, da je ustvarjen kakor nala3¢ za oder in se bo gotovo
predstavljal vedno pred hvaleZnim obdinstvom. Ker je ne-
mogode in tudi odve¢, da bi tu navajal podrobno njegovo
vsebino, priporofam vsakomur, naj si ga ogleda v gledaliscu,
in sicer v Ljubljani z g. Verovikom v glavni ulogi; igra
v knjigi bo le senca tega, kar nam nudi oder. — Tu se naj
omejim le na nekatere opazke o nac¢inu, kako je modeloval
avtor svojo snov, Posebno pohvilno je omeniti, da jo je prav
izdatno ponizal z vidin grotesknosti, a jo zopet povisal iz
niZzin golega burkarstva tja, kjer jej je edino zagotovljena
prava vplivnost: k {lovecnosti.

Da je kaj takega avior moral storiti, sem si mislil,
preden se je vzdignila zavesa; a radoveden sem bil na
njegov nafin, Da na oder ne spravi kakega orjaka, ki meni
ni¢ tebi ni¢ prenada kobile, to si pa¢ lahko misli vsak; a
kar oddahnemo si, ko vidimo, da je Krpan voble le izredno
krepak kmetiski fant. O orjaku ni govora; sanje, ki jih je
imela Krpanova mati o ¢udni modi sinovi, in vila, ki mu je
podelila mod, so le oprema, kod¢ek prazne vere, ki ima v
igri lahko svoj prostor, ki bi se pa prav tako lahko izpustil.
Da Martin tiste leblajtarje pomefe ko snope — tak ali
sliten prizor je bil potreben, da se vidi ofiten dokaz njegove
moti — ni¢ nadnaravne! — in da se ugodi polovici obdinstva.
— Zlasti prav je, da se nam kaZe v lepih potezah mehko
srce tega zdravega mladenifa, Se bolje, da vidimo, kako ta
krepki clovek ,ljubi®, in sicer ljubi svojo mater, svojo kobilo
Luco in svojo ljubico, pred Katero ga je tako neizredeno
sram. S to NeZiko si je pridobil avtor jako hvaleZno snov
— lahko bi jo bil $¢ bolj izkoristil — in je Krpana e bolj
priblizal naSemu srcu; kdor ljubi to dekletce tako neZno,
1a je rojen za kaj drugega kakor za prestavljanje kobil.

(Konec prih.)

Ivan Cankar: Za narodoy blagor. Komedija v 4 de-

janjih. Karakteristitno za naSe literarne razmere in za sta-

liste, ki jo zavzema napram izvirnim slovenskim dramatskim
delom slovensko gledalisée — v katerem ne odloca lite-
rarna, nego le gledaliSska vrednostigre — je zopet dejstvo, da
je doZivela Cankarjeva socialnopolitiéna satira 3ele po 4 letih
svojo premijero, a ne v Ljubljani, nego v Pragi v malem
Pistékovem gledalis¢u. O tej predstavi je pisal ,Cas*: ,Vse
v tej igri je v posmeh: osebe, prizori in dialog. Posmeh,
ki Cuti potrebo, biti ekskluziven in napraviti iz ljudi najpo-
habljenejSe kreature. Mnogo poniZanja in ljubosumja je ¢u-
tila dufa, iz katere je izSel ta posmeh. Mogode je res videla,
kako so nadarjeni in bistri ljudje SCukove vrste
morall kot suZnji vezati érevlje bedakom, pi-
janim od svoje slave! Mogode Zivi pisatelj v dezeli,
kjer s¢ drzna in intrigantna podjetja posebno
dobro posrecajo. V slovanskih deZelah je pad res tako.
Ako bi bila komedija Cankarja proizvajana na vedjem odru
v podrobnejSem, sveZejSem in ugodnejfem nadtudiranju, po-
tem ! Satira spominja mnogo na Gogoljevega Revi-
zorja*. Iz Prage nam porofajo: ,Dne 28. februarja se¢ je
igrala v _PiStékovem divadlu® na Kral, Vinogradih v Pragi
Cankarjeva igra ,Za blagor naroda*, Gledalidce je priredilo
cel ciklus socialnih iger, domadih in tujih; kot tretja se je
igrala Cankarjeva. GledalidZe je bilo razprodano. Igro je pre-
stavila s pisateljevim dovoljenjem Zdenka Haskova: ,Pro
blaho naroda*. Dasi igralci niso posebni umetniki, se je ob-
Cinstvo vendar smejalo satiriéni  duhovitosti in veselo plo-
skalo peredim resnicam. Veseli nas, da se Cehi zanimajo za
nasa dela, in uspehi Z. Kvedrove, A. Afkerca, A. Funtka na
tujih odrih kaZejo, da bi bilo tudi pri nas lahko drugade*.
Narodni napevi s podlozenim besedilom. — G. udi-
telj Kosi namerava izdati pesmarico, v kateri bode narodnim
napevom podloZeno novo besedilo.' Tako postopanje je
vseskozi upravifeno, Lep vzgled zato nam daje pevoljubna
ilirska doba, ko so mladi, navduSeni moZje, zbrani okoli
Gaja, zgenili jugoslovanski svet iz mrivila ter ga s pesmijo-
davorijo krepili za vaZne Case: Gajeva ,Jof Hrvatska ni pro-
pala® je mogolno zadonela po ilirskih livadah in Vukotino-
viceva davorija Nek se hrusti Saka mala® je vZigala du-
hove ..., Vozet se nekol iz Zagreba v Samobor, je Gaj
mislil o poloZaju Hrvatske ter pri tem zanosno vzkliknil sam
pri sebi: ,Jo§ Hrvatska ni propala, dok mi Zivimo*. Tako
zamisljen je zacul od dale¢ glasbo: bili so seljaki, ki so
godli za ples. Ritem te godbe se je zlagal z ritmom nje-
gove bas zasnovane pesmi; in ko je dospel v Samobor, je
bilo njegovo prvo delo, da je pri skladatelju Livadi¢u napev
z novim besedilom del na note. Za nekaj dni ie po tem na-
pevu, Ki je prvotno potekel paé od hrvatskih granicarjev,
Gajevo pesem pel ves Zagreb, za dva, tri mesece vsa Hr-
vatska, Slavonija, Dalmacija in Slovenija. Za nekaj let so si
osvojili napev tudi Madjari, Poljaki, pa tudi Nemci, pojo¢
nanj razne tekste. Za Gajevo pesmijo je prisla Vukotinovi-
¢eva; Gaj sam ji je dal napev po narodni ,Smilj, Smilj,
Smiljani¢u*. Sploh je vsa ilirska glasba nastala na ta nadin.
Narodni napevi s podloZenim besedilom so zbudili Hrvate
kakor na mah.® (Prim. Kuhadevo knjigo ,Vatroslav Lisinski
i njegovo doba*, ki jo je pravkar vdrugi¢ izdala ,Matica
Hrvatska*.) Dr. Fr. llesié&
wNovi akordi®, St. 4. IV. letnika. Urejuje dr. G. Krek,
zaloga L. Schwentner v Ljubljani. Pianistom podaja ta Ste-
vilka dr. Benj. Ipavéevo ,Gavoto* in Josipa Pro-
chizke op. 18. ,Promenado* iz cikla ,Kameval®, Prva teh
Kompozicij se drZi oblike starega plesa, zadnja nam pa
1 Prim. na primer UL Tovarida® z dne 10, decembra 1904,

£ Zonano je, da je na enak nadin nastala nsfn avstrljska cesarska
himna,
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otvarja ciklus, ki se ga smemo po tej Zivahno razburkani
.Promenadi®, s Katero nas komponist vpeljuje v  Karneval®,
odkrito veseliti. Dva moska zbora ,V samotah* in ,Zlata
doba* dokazujeta mnogo &ustva skladatelja Emila Ada-
mica, mefani zbor ,Kanglica®* od dr. Gojmira Kreka
pa se prikupuje po svoji veseli prisrénosti. Pesem 2a en glas
s spremljevanjem orgelj ali harmonija, ,Prodnja* Stan-
kota Premrla je pisana v resnem, molitvenem slogu.
Jaroslav Foerster.

Marija Kumiéi¢ in Milan Ogrizovié: Propast kra-
ljeva hrvatske krvi. Historijska drama u pet ¢inova. Po
romanu pok. Evgenijs Kumi¢ica sta ga. Kumiciceva in dr. M.
Ogrizovit spisala dramatizacijo, ki je spriCo sijajne, zgodo-
vinsko pravilne opreme in sprico navduSenega scdelovanja
hrvatskin igralcev dosegla v Zagrebu velik uspeh, V Zagrebu
poskrbe vselej z najvejo vestnostjo, da dobe zgodovinske
drame pravilne kostume in dekoracije ter da se igrajo v
predpisanem slogu. Proi. Jeroviek je naslikal za to noviteto
po historicnih slikah figurine za vse Kostume, dekoracije pa
je izvrsil takisto po zgodovinskih podobah dunajski dekora-
tivni atelier. Tako se pripravljajo dramaticuim avtorjem po-
trebna sredstva v Zagrebu; — v Ljubljani pa nimamo niti
ene pravilne historiéne kulise! — Nova hrvatska drama kaZe
konflikt domoljubnih Hrvatov z Rimom ki ima zaslombo v
Madjarih in v nekaterih viadoZeljnih Hrvatih; boj za svo-
bodo Hrvatske, ki pade le zaradi intrig papeZa in ogrskega
dvora. Normani so ubili hrvatskega kraljevi¢a Slavica ; kralj
postane slabotni Zvonimir, ki je igra¢a papeZevega poslanika
Gerarda in svoje Castihlepne, lokave in energine soproge,
kraljice Lepe, sestre Vladislava, kralja ogrskega. Rim zaplete
Zvonimira v boj s silno Nemcijo, ki Hrvate — seveda po-
razi; a $¢ unifenega Zvonimira pozove papez, naj zbere novo
vojsko ter jo pelje na  krizarsko vojno*.  Hrvatje se takrat
upro Zvenimirn in Rimu, ubijejo kralja ter proglase kraljem
junaskega bana Petra Svalica, ki pa kot Zrtva nesloge po-
gine v boju proti Ogrom. Usodni vpliv Latinov in Ogrov
na hrvatsko kraljevsko dinastijo, zadnji obupni boj hrvat-
skih rodoljubov za neodvisnost Hrvatske od Rima in Ogrov
ter konna propast kraljev hrvatske krvi so torej vsebina
drame. Poleg dr. Dezmanove-lvanove dramatizacije Seno-
inega romana Zlatarevo zlato* je nova hrvatska drama, polna
plamenecega domoljubnega Zara, dosegla najvedji uspeh ter
s¢ trajno vzdriuje na repertoiru, £

Mihovil Nikoli¢: Razbijeni sni. Odlicni moderni
hrvatski lirik M. Nikoli¢ je spisal dramat. $tudijo, polno psi-
holoskih fines in nijansiranega ob&utja ,Razbijeni sni*, ki se
je igrala v Zagrebu z uspehom, Studija iz Zivljenja slikarja
je namenjena intimnemu  gledali3éu in deluje le na estetsko
finonaobraZeno obcinstvo.

Marija Juri¢-Zagorka: ,Eva Gubéeva*. Sredi marca
t. | je dosegla hrvatska modema novelistica Zagorka s svojo
bucko® dramo _Eva Gub&eva® v Zagrebu prav lep uspeh,
V drami nastopajo tudi slovenski puntarski kmetje za ,staro
pravdo*,

Kamila Lucerna: ,Jedinac*, Hrvatska pisateljica sta-
rejSe fole je napisala tendenéno dramo, ki prikazuje boj med
starimi idealisti in mladimi, pretirano Karikiranimi ,natura-
listi in dekadentniki® v knjiZevnem svetu. Pisateljica stoji
na strani — starih! Drama ima mestoma lepe in efektne
prizore ter dramatskodovrsene dialoge. Vendar je kritika za-
radi preoditne tendence delo odklonila; drama pad druzega
ni zasluZila !

wZenski obzor®. Revue Geskych Zen. Praha-ZiZkov.
Rofnik V. Redaktorka Anna Ziegloserova, Cedko Zen-
stvo ima elegantno moderno, v naprednem, svobodomiselnem
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duhu pisano revijo, ki se bavi temeljito z najaktuvalnejSimi
vprasanji, tico¢imi se Zenske socialne svobode, z umetnostjo,
literaturo, Solstvom i. dr. Izborni list ima za sodelavee prve
Ceske literate in najboljfe fedke pisateljice. Tudi nasa Zoika
Jelovikova je sotrudnica tega vrlega lista, ki izhaja deset-
krat na leto in stane 4 K.

Rihard Jozef Rozkosny, velezasluZni Nestor ledkih
glasbenikov, je praznoval septembra m. 1. sedemdesetletnico
svojega rojstva. Starost ni oslabila njegove ustvarjalne modi,
niti mu ni pomanjsala ljubezni do dela. Najpoprej je skiadal
klavirne skladbe in pesmi. Potem se je lotil opernih
skladb, in Ze prvi njegov operni poskus — komilna opera
Mikula§® — 1. 1870 se je posredil. L. 1871 je zloZil opero
Svetojanské proudy*. Med daljSimi dramati¢nimi
glasbenimi deli mojstra RozkoSnega je vaZna pravljicna spevo-
igra ,Popelka*. Dejstvo, da je pogodil narodni ton zlasti
v skladbah za zbore, mu je pribavila na Celkem nemalo
popularnost. Najpriljubljenejsi zbor je njegova Cetveroglasna
skladba ,Hanicka*. AR

Marya Konopnicka: ,Drobiazgi z podroznej teki“.
Velika poljska poetka je zbrala svoje nove epske in lirske
pesmi s potovanja in Zivljenja po Gor. ltaliji, Francoski Ri-
vieri, Provenci in v Avignonu. Poetka ima v teh poezijah
poleg modernega finega Custva za graciozno obliko, duhovito
pointo in obfutje tudi mnogo neZnega humora in ostre satire.
Ta najnovejsa Knjiga je nekako nadaljevanje zadnje njene
knjige z naslovom .ltalia*. Zalostno je, da se ne najde
med Slovenci poet, ki bi nam predstavil slavno poljsko lite-
ratko svetovnega renomeja z vzornimi prevodi njenilt poezij
in njenih umetniskokrasnih novel! Poljsko slovstvo je Slo-
vencem voble terra incognita, in razen Sienkiewiczevih ro-
manov in edinega Kraszewskega romana ,Kola za vasjo*
nimamo nikakih prevodov iz ogromne poljske literature !

Z ognjem in mecem, drama v 5 dejanjih, se je dne
22, okt. igrala prvi¢ v gledalis¢u Sarah Bernhard v Parizu.
Slavni roman Sienkiewiczev je dramatizoval Maurice Bernhard
in dosegel na odru popolen uspeh. Igra se $e vedno vsak
dan in gledalisée je navadno razprodano. PariZanom najbolj
ugaja pristni humor Zaglobe, ki je pogojen jako dobro,
Vprizoritev Sienkiewiczevega romana pa je obenem tudi
priznanje talenta poljskega romanopisca in znak velikih sim-
patij, ki jih goje Francozje napram Poljakom. J. —

E. Karpov: Zmagovalec. Noviteta ruske dramske
knjiZevnosti je druZinska drama E. Karpova Zmagova-
Lec*, ki se jeuprizorila s poscbnim uspehom v Aleksandro-
vem gledalistu peterburskem. Mlad dobrovoljek je Zivel
razkosno, zlorabil menice, ob pravem Casu 3¢ _premagal®
srce premoZne trgovke, vzel si jo za Zeno in trodil njeno
glavnico, Toda njegove nakane in neednosti je izvedela ope-
harjena Zena ter se lodila od njega pred sodniki. — Skrajni
realizem je dokaj pripomogel kK uspehu drame, A-Z

Dmitrij Vasiljevi¢ Averkijev, ruski dramatik, je umrl
9, febr. t. 1. v 70,letu, Spocetka je pisal pesmi in povesti,
bil sodelavec F. M. Dostojevskega pri .Epohi® ter je konéno
spisal ved velikih dram in tragedij. Najvedji uspeh je do-
segel v Moskvi z dramo ,KaSirskaja starina“. Bil je obenem
Zurnalist, gledaliSki kritk in je pisal literarne preglede tujih
slovstev.

Nova ruska dramatska dela. Tudi v tekodi sezoni
cvete ruska dramatika, Najdjenov, velenadarjeni dra-
matik, degar drama  Deca Vanjustinova® se vzdrZuje trajno
na repertoirju ruskih  gledalisd, z letofnjo svojo novesfio
Bogati Elovek® ni imel uspeha, pa¢ pa zdrugo dramo
Avdotjino Zivljenje*. Naslovno ulogo je igrala v
petrograjskem gledalis¢u slovita igralka KomisarSevska. Kritik



Beljajev pise o drami: ,To je Ziva, posreena in lepa drama,
in poleg tega _nova* drama ne le po &asu, nego tudi po
svoji obliki*. Najdjenov je umetniSki dramatski talent, ki
stremi predvsem za resnifnostjo, iskrenostjo in umetnostjo ;
dramatiCnosti ne iS¢e v besedah, dialogih, rego v dejanju
in situacijah. Vsebina drame: Avdotja, héi bogatih starSev
in soproga malega uradnika, pobegne s kmetiSkim mlade-
ni¢em, a se po usodnih udarcih vrne izpametovana k soprogu.
Potapenko je spisal dramo ,Zvezana krila®,
ki prikazuje zmago realnosti Zivijenja nad hrepenenjem za
vzvisenostjo in lepoto. Junak drame je profesor zdravnik
Lagodin, moZ velikih idvalov, ki ga pa boj za srefo v rod-
bini in za obstanek ,izpamefuje*, da ii¢e wiehe v realnem
delu,  Potapenkova jedra in krepka drama obdeluje hkratu
tema o ubitem talentu in odgovarja vprasanju, kak$no bodi
razmerje med stari in otroci. Dramatik Trachtenberg
je poseben pojav med modemimi pisatelji. 'V svoji prvi
drami ,Povest o bolezni Pitojeva® je prepladil s psihopat-
skim sujetom slabe Zivee ruskih dam, a potem je napisal Se
dolgo vrsto prestigitatorskih, pseudoiilozofskih iger: [Ko-
met*, Zmaga*, V&eraj* in konéno ,Danes” (Se-
godnja). Pri Trahtenbergu je vse meglovito in razblinjeno v
same brezkontne, navidezno duhovite dialoge. Tudi drama
.Danes* je taka hipermoderna bizarnost ter se vesi v krogu lite-
ratov. Sujet pa je obdelan Zivo ter je gledalce zanimal. Karpov
je imel lep uspeh z dramo Zmagalec® iz velikomestnega
Zivljenja peterburSkih milijonarjev. Junak je lahkoumen pu-
stolovec, Arbenin je nanovo dramatiziral Tolstega roman
. Vstajenje® ter se je dr2al vestnejSe romana, ko vsi dose-
danji dramatizatorji. Drama je imela velik uspeh. Bobo-
rykin je spisal dramo ,Ob praznovanju®, v kateri
slika moderne ljudi, ki vedno kolebajo v svojem hotenju
ter vse sumnicijo. Drama je polna duhovitih refleksij. Ma-
ksim Gorkij pa s svojo najnovejSo socialno dramo L e-
tovidcarji® (Dalniki) ni dosegel uspehs, ker je brez le-
pega* dejanja in brez Sablonske tehnike. Ideja drame je:
Ruska inteligenca je lena, okorna, propala ter brez zveze z
Zivljenjem in z narodom. Vse teZi za sredo in veseljem, a
ne uZiva ju nihde. Ta inteligenca se le dolgodasi, prepira,
spletkari, Zivi sluajno skupaj, sludajno se razhaja ter ne
zapusca zu seboj nidesar ko prah. Nepotrebni, nekoristni so
ti letoviséarji na zemlji, a srecni bi mogli postati le, &e bi
delali za one, ki stoje niZje. Igra je torej hkratu huda
obsodba ruske inteligence, ki je, z bicem zadeta v srce, to
satiriéno dramo seveda razZaljena odklonila. Tragedija ruske
dolgofasne in apatifne burZoazije je polna trpke in globoke,
ostre istine ter resnicnih otitanj. Odvetnik Brasov ima de-
belo koo ter je nezmoZen za vsako finejSe ¢ustvo; njegova
Zena Barbara pa je komplicirane psihe, neZna in globoka,
zato se dusi v gnusu poleg surovega soproga. Arhitekt Susov
je nemoralen in sleparski filister, zato je Zeni Juliji zoprn
in neznosen. Dr. Dudakov in njegova Zena imata unidene
Zivee, zato vecne solze in histerija; stara Marija  Lavovna
je nad Zivijenjem, polnim razoaranja in bridkosti, obupala.
Le njena h¢i Sonja in brat Brasove Zene sta fe odvaZna,
smela optimista in rezonérja, polna idealov. V tej druZbi se
kaZe vse licemersivo, lokavost, laZnjivost, hinavstvo in med-
sebojna mrZnja ruske gnile burZoazije. Sami so si porezali
peroti in kondno obleZe v blatu, a domisljajo si, da so vzvi-
Seni inteligeniniki. Gorkij Klice Rusom: ,Vun iz tega blata)
Ne ubijajmo lastne svobode !* No, razZaljeno oblinstvo mu
je zvizgalo. Gorkij pa je vendar priSel pred zastor ter se
ZvizgajoCi_inteligentni sodrgi — porogljivo poklonil | . .
HBithne u. Welt, Z¢ 7. leto izhajajodi flustr. list za
dramati¢no umetnost, je v svoji prvi februarski Stev, priobéil

pod naslovom Ein Stiick slavischer Kultur* ¢lanek
o zgodovini in uspehih ¢eskega  Narodnega divadla® v Pragi.
Ker je ta list Zze veckrat prinesel daljSe ali krajSe tlanke o
slovanski dramatiki, zlasti o ruskem gledaliséu, — bilo bi
gotovo umestno, ako poda v njem kdo kratek pregled raz-
vitka nase drame in opere v zadnjih letih ter seznani Nemce,
kako se v nas goji umetnost, saj vefinoma ne vedo nicesar
0 nas ter nas smatrajo za popolne divijake. Dr. F. G.
wDie Musik*, prvi nemski strokovni list za glasbo, je
v prvi januarski Stevilki prinesel flanek Hugona Conrata iz
Londona Joseph Haydn und das kroatische
Volkslied*. Pisatelj, opirajol se na Kubaleve razprave,
dokazuje, da je bil Haydn slovanskega pokolenja ter z mno-
gimi izgledi potrjuje, da je uporabljal v svojih delih mnoge
narodne (hrvatske) motive, Ta spis je znamenit, ker seznanja
nemske kroge z rezultati Kuhacevih Studij. Da se
Haydn ni ¢util Slovana, mu ne smemo Steti v zlo, saj takrat
ni bila narodnostna ideja vzbujena. Da je uporabljal hrvatske
narodne motive, je tudi iz tega razloga umevno, ker je Zivel
dolgo vrsto let kot kapelnik pri grofu Esterhazyju, sredi med
ogrskimi Hrvati. — _Die Musik® prinasa redna porolila o
opernih predstavah in Koncertib iz vseh vedjih mest ter sem-
tertja omenja muzikalno Zivijenje v slovanskih krajih. Do-
bro bi bilo, ako bi se naSel strokovnjak - domadin, ki bi
redno sporo¢al o znamenitej§ih glasbenih pojavih slovenskib.
Zlasti koncerti ,Glasbene Matice®, ki dale¢ nadkrilju-
jejo enake priredbe v drugih malih mestib, so vredni, da se
o njih obvesajo Sirsi krogi. .Gl Matica®, ki je v svojih
zahvalnih Koncertih na Dunaju Zela hvalo in priznanje stro-
gih kritikov in si pridobila dobro ime med dunajskim obdin-
stvom, goji s toliko unemo umetnisko glasbo v Slovencih,
da bi zanimala tudi nemsko obéinstvo. Dr. F. Gostl,

UMETNOST.

Ivan Grohar: Primo2z Trubar. Na privatno narodilo
j¢ po starem lesorezu naslikal z oljnatimi burvami slikar
Grohar v moderni maniri prav izboren, Zivljenja in inteligence
poln portret Pr. Trubarja, Siva, belobradata glava Trubarja
je velezanimiva Studija.

Jugoslovanska umetnost. Jugoslovanski slikarji in
kiparji se krepko gibljejo. Pomladanske razstave dunajske, Se-
cesije” so se udelezili slovenski impresionisti g. R. Jakopi¢,
g M Jamaing Iv. Grohar, Notranjo uredbo te razstave pa
je izvrsil stovenski arhitekt g, Josip Pleénik z veleokusno
priprostostjo. — Hrvatsko drudtvo umetnikov v
Zagrebu otvorl 1. maja t. 1. svojo umetnisko razstavo, na
katero so povabljeni {udi drugi jugoslovanski umetniki.
Otvoritve se udeleZé tudi jugoslovanski knjizevniki; hrvatski
pisatelji izdajo pri tej priliki ilustriran almanah, —
Bolgarski umetniki pripravljajo svojo razstavo v Sofiji.
Predsedmkom zveze jugoslovanskih umetmkov, .Lade* je
bil izvoljen ravnatelj sofijske slikarske akademije, g. Ivan
Mrkvi¢ka, — Srbski umetniki se udelezé velike raz-
stave v Lijezu (Liittich) s svojim posebnim oddelkom. —
Dunajsko dijasko umetnisko drultvo .Vesna® pa priredi
svojo razstavo poleti v Ljubljani,

Zapustina ruskega umetnika V. V. Vere$éagina.
Od novembra do konca decembra meseca 1904, je bila v
Petrogradu razstava zapuscine v portarturdki luki ntonulega
V. V. Veredtagina, Vso veliko zbirko slik, skic, $tudij, foto-
grafij i, dr. je Kupil car za 200.000 rubljev ter se shrani v
muzeju carja Aleksandra lll.  Zapuitina je obsegala slike,
ki jih je naslikal Vere3agin v dobi od 1. 1861—1904. Tu so
slike in $tudije iz turkestanske vojne (1867 -1874), s poto-
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vanja po Indiji (1875), iz turSke vojne in s potovanja po
Palestini (1883—85), s Kavkaza (1898), iz Ipansko-ameri-
Canske vojne ter konfno dve nedovrieni sliki iz rusko-ja-
ponske vojne. Vdova V. V. VereS€agina je podarila muzeju
vel stvari in mobilij iz pokojnikovega atelijeja i. dr.

Tadej Baroncz, slavni poljski kipar, je umrl v Lvovu
56 let star. Znan je njegov spomenik kralja Sobieskega
v Lvovu, njegovi skupini ,Vojna® in ,Venus in Amor*
sta slavni. Njegovih je tudi mnogo nagrobnih spomenikov
poljskih poetov in umetnikov ter vel krasnih medalj, bust i, dr.

Rudolf pl. Alt, znameniti dunajski mojster slikar, je
umrl 92 let star. Slavne so njegove pokrajinske slike iz
Tirolske, Galicije, Benetk, Lombardije, CeSke in Dalmacije.
Zlasti so znane njegove krasne slike avstrijskih in italijanskih
renesanénih in baroknih palal. Stevilo njegovih akvarelov je
nebroj, ki jih, kakor njegove oljnate slike, hranijo razne galerije.

Adolf pl. Menzel, slavni nemski slikar, ki je s svo-
jimi slikami ohranil venosti najvaZnejSe dogodke in najzna-
menitejSe moZe iz dobe Friderika II. Velikega in iz starejde
in novejie zgodovine brandenburSko-pruske, je umrl skoraj
90 let star!

RAZNOTEROSTI.

»Windisch*. Nemci nazivajo mnogokrat kraje, kjer
so bili nekdaj naseljeni Slovenci, s prilmkom ,Windisch*,
Na slovenskih tleh imamo $e sedaj: ,Windischgraz* (Slo-
venji gradec) — ,Windischberg®, (Slovenja gora), in ,Win-
dischbach* pri Celoven —  Windischdorf* (Slovenja ves) pri
Ptujem in na Koevskem. Iz krajev, kjer so bili nekdaj na-
seljeni Slovenci, navajam: Vas ,Windisch* v okrajnem gla-
varstvu  Svt. Vida na Koroskem —  Windisch-Matrei trg s
585 prebiv. na Tirolskem —-  Windischberg® vas v sodnij-
skem okrajn Neufelden na Zgornjem Avstrijskem - - ,Win-
dischberg* vas pri Ljubnem na Zgomjem Stajerskem —
.Windischbiichl* vas blizu Ljubnega (zgor. Stajersko) —
.Windischdorf* vas v okrajnem glavarstvu Wels na Zgor-
njem Avstrijskem — _ Windischdorf* vas v okrajnem gla-
varstvu Judenburg na Zgornjem Stajerskem — Windisch-
garsten® sodnijski okraj in trg — _Windischhoi* vas blizu
Perga — _Windischhub® vas v okr. glavarstvu Ried, vsi na
Zgor. Avstrijskem. Fridolin Kaudit.

Kelto-slovanska liga, ki se je lani ustanovila v Pa-
rizu, je imela dne 4. dec. I. 1. slavnostno sejo v velikem
amfiteatru Sorbone. Cerep Spiridovi¢, Castni predsednik lige
je ofrtal poloZaj Rusije in njeno razmerje do Slovanov, v prvi
vrsti do Poljakov, ki se je v zadnjem ¢asu znatno izboljsalo.
Gervillé-Réache, podpredsednik francoskega parlamenta, je
predaval o koristi in potrebi zbliZanja narodov latinskih,
keltskih in slovanskih, katerega podloga je rusko-francoska
zveza. NajzanimivejSe pa je bilo porolilo dalmatinskega po-
slanca pesnika dr. Tresi¢a Pavidica, ki je oértal neznosne razmere
Jugoslovanov v Avstriji in njih razmerje do Halijanov. Dal-
macija in Primorsko je edina tocka, v Kateri se kriajo inte-
resi latinskih in slovanskib narodov, toda tudi tu bo treba
konéne zdruZitve proti naradajofemu pangermaniziu. Po nje-
govem govorn so zadoneli gromoviti Zivijo-klici po amfi-
teatru in republikanska garda je zasvirala ,Lepo naSo domo-
vino*. Prvikrat je donela hrvatsko-slovenska himna v staro-
slavnih prostorih pariSke univerze in upajmo, da ne zadnjic.

Janko Pretnar,

Grof L. N. Tolstoj je prijavil predkratkim brosuro :
LRuskemu duhovnistvu®, ki v nji ostro obsoja ruske
duhovnike, ker ljudi silijo k svoji veri, Tolstoj dolZi sveti
sinod s Pobjedonoscevim na Celu, da je tako kruto preganjal
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duhoborce, da so se morali konfno preseliti s Kavkaza v
Kanado. Ruska pravoslavna cerkev je zatirala tudi stundiste
in mnoge druge ruske razkolnike. ,Samo na Ruskem je v
verskih zadevah 3e natezalnica v veljavi®, pise Tolstoj. Rusko
duhovniStvo ni zamudilo odgovoriti filozofu z Jasne Poljane.
Pop Ivan Kronitadski, ki je jako Cislan pri dvoru, je pisal v
Casnik: ,Missionerskoje obozrenje* ¢lanek, ki v njem svari
Ruse pred Tolstim ter ga imenuje ,brezboZcem*, ,zapeljivcem
ljudstva® in ,hinavcem*, Ruska inteligenca pa je nabrala na
tisofe podpisov za pismo udanosti in spostovanja do Tolstega.

Grof L. N. Tolstoj: Zdramite se! — Kakor ob
burski vojski, tako tudi sedaj grmi novokrStanski moralist
Tolstoj proti plamenom vojne, zoper vojskino morilstvo, na-
vajajod izreke slovitih nasprotnikov krvavih vojsk in mesar-
skega militarizma. Ta protest pa nikakor ni antipatrijotitnega
znacaja, Kkajti v njem se ne bori Tolstoj le zoper rusko-ja-
ponsko vojno, temved proti vojni vobée; ne polemizira le
proti rojakom-politikom, ki varujejo oddaljeno ozemlje, tem-
ve¢ opozarja {loveStvo na grozepolne prizore, ki jih uprizar-
jajo s tem, da moré ¢lane Soveske druzbe. Tolstoj meni, da se
to godi zategadelj, ker se ne zavedajo svojega nekrifanskega,
da, nelloveskega dejanja, in jim klie: Zdramite se! Temelj
tega svarilnega momenta je torej docela idejen, verski,
in dokler premotivamo list le s tistega verskega in nravnega
stalis¢a, nima nikake strmenitosti ali nevarnosti. Politikov
Tolstoj seveda ne prepri€a in tudi ne poizkusa ugovarjati
sedanji vojni s politi¢nimi ali narodno-gospodarskimi dokazi,
on le futi mrZnjo in gnus zoper vojno, kakor zoper vsaktero
drugo morjenje.

Jules Verne, eden najpopularnejSih francoskih romano-
piscev, je umrl koncem marca v Amiensu 77 let star. Bil
je ustanovnik in edini zastopnik naravoslovnega poudnega
romana, ki uZiva zaradi svoje fantasti¢nosti med mladino in
SirSo publiko najvedjo priljubljenost. Imel je uprav grandiozno
fantazijo ter bleste¢ slog. Naravoslovec na Pegazu* je v
svoji fantaziji rodil marsikaj, kar sta pozneje moderna teh-
nika in moderno naravoslovje izvriila resnicno!

NASE SLIKE.

M. Gaspari: Po gorah je ivje... (Unet priloga.)
— UroS Predié: Nesreda bo! (Umet. priloga.) Eden najzna-
menitejSih srbskih slikarjev je UrosS Predic. Interieur obednice
s sladkosnedim defkom je naslikal izborno! — [ E. Rjepin:
Grof L. N. Tolstoj. Ime Tolstega se prav sedaj zopet ope-
tovano imenuje ter se je v slovenskem gledaliséu predstavijala
njegova velika drama ,Mo¢ teme*, zato prinadamo slavni portret
ruskega knjiZzevnika, umotvor prof. Rjepina.— Ivan Mrk-
vi¢ka: Pocitek. Pravoslavni pop Castitljive brade poéiva v
senci borovea in Cita knjigo. — Fran Pavacdié: ,Slepci
bodo videli!** Jezus ozdravija pred tempeljnom slepca. —
Ivan Mrkvicka: Spotoma. — Ivana Kobileva: Na
trg. — V. BroZik: ,Tu, felix Austria, nube!* Cesar
Maks L. (1493-—1519) si je znal razSiriti svoje cesarstvo ne
le z medem, nego tudi z mnogimi porokami med svojimi
potomci in med potomci raznih vladajodih his. Nasa slika po
slavnem originalu {eSkega mojstra V. BroZika kaZe sijajno
poroko Maksovega sina, Filipa Lepega z Ivano Kasti-
lijsko. Poroki prisostvuje cesar, cesarica Marija, Ferdinand
Aragonski, razni dvomiki, drzavniki, poslaniki drZav in ogromno
spremstvo, Takrat je nastal rek: ,Bella gerant alii, tu, felix
Austria, nube!* Filip je kmalu umel, Ivana pa je zblaznela.
— Ant. Verovsek: ,Blaz Mozol*. Uloga g Verovika iz
.Rokovnjacev.*



FRANC CUDEN

urar in trgovina z zatnino

Ljubljana

Presernove ulice 1

Velika zaloga vsako-
yrsinily Zepnib. in sten-

VOZOV VSell-Vrst |2 intote

Ceniki zaston] in franko.

ImamTvegjo zalogo

Vozove izdelujem po naj-
novejSi dunajski in pariski

modi; tudi stare vozove

jemljem v radun po visoki

cenk ) > humoristiéno-satirien list 2
FRANC W'SJAN Qﬂ E% ilustracijami izhaja prvo in
g tréfjo soboto v mesecu: ter

izdelovatelj vozov stane na leto 6 K, na pol leta 3 K; za Nem-

Ljubljana, Rimska cesta 3t. 11. tijo 7 K20 v, za vse druge driave 8 K 40 v.

Josipina Schumi

tovarna slad¢ic in kanditov

v Ljubljani.

Priporoam p. n. Cast. gosp. frgovcem
in slav, obcinstvu svojo najvetjo, naj-
cenejo zbirko sladgicarskih izdelkov.

tine bonbone,
pecivo itd.

Vsakovrsine ¢asu primerne pred-
mete, kakor:

¢okolado,

Vse v izborni kakovosti ter po
kolikor mogote nizki ceni.

Privatna naro€ila izvrSujem tofno ter le proti postnem povzetju.




DRAGOTIN HRIBAR

LJUBLJANA.

Tiskarna
| Knjigoveznica pisalnim in risalnim orodjem ter
? glasbenimi potrebsinami.
|

' Skilad Solskih knjig in molitvenikov na debelo in drobno.

Zaloga poslovnih knjig in tiskovin.

& 5
l. kranjska tvornica pletenin in tkanin

DRAGOTIN HRIBAR ¥ Liublani

pnporoca cenjenim gg. trgovcem in kramarjem v mestu in na deZeli svoje

snzdelke, kakor: nogavice, rokavice, gorenjske jopiCe, gamasne, otro¢ja obla-

' tilea, telovnike za gospode in lovske felovnike itd. — Blago najbolje ka-
kovosti, cene nizke, postrezba tofna.

’Slavnemu obéinstvu v Ljubljani pa najuljudneje priporotam v nakupovanje
i omenjenih predmetov

|
| tovarnisko zalogo v Selenburgovih ulicah 13.

: Kdor kupi enkrat ostane gotovo zvest narotnik mojih izdelkoy.
\S, > 5y

Narocnina ,Slovana“ znasa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na &eirt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je narofnina zniZana na 10 K letno.
Za Nem¢ijo 13 K 50 h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna
petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za veckrat po dogovoru.

Lastnina in U+ © ! barja v Ljubljani. — Odgovomi urednik Antoan Gregorec v Ljubljani.




